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Thank you very much for purchasing this Air Conditioner. Please read this 

use and installation instructions carefully before installing and using this 

appliance and keep this manual for future reference. 
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Thank you very much for purchasing this Air Conditioner. Please read this 

use and installation instructions carefully before installing and using this 

appliance and keep this manual for future reference. 
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Caution: Risk of fire/ 
flammable materials 

 
 

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the 

equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of 
other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the 

person competent in the use of flammable refrigerants. 
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To guarantee the unit work normally, please read the manual carefully before installation, 
and try to install strictly according to this manual. 
Do not let air enter the refrigeration system or discharge refrigerant when moving the 
air conditioner. 
Properly ground the air conditioner into the earth. 
Check the connecting cables and pipes carefully, make sure they are correct and firm 
before connecting the power of the air conditioner. 
There must be an air-break switch. 
After installing, the consumer must operate the air conditioner correctly according 
to this manual, keep a suitable storage for maintenance and moving of the air 
conditioner in the future. 
Fuse of indoor unit: T 3.15A 250VAC. 
For 2,6kW~3,5kW models, fuse of outdoor unit: T 15A 250VAC. 
For 5,3kW models, fuse of outdoor unit: T 20A 250VAC  
The installation instructions for appliances that are intended to be permanently 
connected to fixed wiring and have a leakage current that may exceed 10 mA, shall 
state that the installation of a residual current device (RCD) having a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA is advisable. 
Warning: Risk of electric shock can cause injury or death: Disconnect all remote 
electric power supplies before servicing. 
The maximum length of the connecting pipe between the indoor unit and outdoor 
unit should be less than 5 meters. It will affect the efficiency of the air conditioner 
if the distance longer than that length. 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
The batteries in remote controller must be recycled or disposed of properly. Disposal 
of Scrap Batteries --- Please discard the batteries as sorted municipal waste at the 
accessible collection point. 
If the appliance is fixed wiring, the appliance must be fitted with means for disconnection 
from the supply mains having a contact separation in all poles that provide full 
disconnection under over voltage category III conditions, and these means must be 
incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. If the supply cord is 
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons to avoid a hazard. 
The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations. Servicing 
shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance 
and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be carried out under the 
supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants. 

The appliance shall not be installed in the laundry. 

Safety instructions 
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For the multi system, the refrigerant refers to the multi outdoor unit. 

When charging refrigerant into the system, make sure to charge in liquid state, if the 
refrigerant of the appliance is R32.Otherwise, chemical composition of refrigerant 
(R32) inside the system may change and thus affect performance of the air conditioner. 

According to the character of refrigerant (R32, the value of GWP is 675), the 
pressure of the tube is very high, so be sure to be careful when you install and repair 
the appliance. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 

service agent or similarly qualified persons to avoid a hazard. 

Installation of this product must be done by experienced service technicians’ 

professional installers only in accordance with this manual. 

The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the 

interconnection cable away from the copper tube. 
 
 
 
 

Before using the air conditioner, be sure to check and preset the following. 
Remote Control presetting 

Each time after the remote control is replaced with new batteries or is energized, remote control auto presetting 

heat pump. If the air conditioner you purchased is a Cooling Only one, heat pump remote controller can also be used. 

Back-light function of Remote Control(optional) 

Hold down any button on remote control to activate the back light. It automatically shuts off 10 seconds later. 

Note: Back-light is an optional function. 

Auto Restart Presetting 

The air conditioner has an Auto-Restart function. 
 

 

This appliance is made of recyclable or re-usable material. Scrapping must be carried out in 
compliance with local waste disposal regulations. Before scrapping it, make sure to cut off the mains 
cord so that the appliance cannot be re-used. 
For more detailed information on handling and recycling this product, contact your local authorities who 
deal with the separate collection of rubbish or the shop where you bought the appliance. 

SCRAPPING OF APPLIANCE 
This appliance is marked according to the European Directive 2012/19/EC, 
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). 
This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to 

the environment or human health from uncontrolled waste disposal,recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmentally safe recycling. 

Preparation before use 

Note 

Preset 
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Safety precautions 
 

Symbols in this Use and Care Manual are interpreted as shown below. 

     Be sure not to do. 

     Pay attention to such a situation. 

Grounding is essential. 

Warning: Incorrect handling could 
cause a serious hazard, such as death, 
serious injury, etc. 

 
 

 
Use correct power supply in 
accordance with the rating plate 
requirement. Otherwise, serious 
faults or hazard may occur, or a 
fire maybe break out. 

 
 

 

 
Keep the power supply circuit 
breaker or plug from dirt. 
Connect the power supply cord 
to it firmly and correctly, lest an 
electric shock or a fire break out 
due to insufficient contact. 

 

Do not use the power supply 
circuit breaker or pull off the plug 
to turn it off during operation. 
This may cause a fire due to 
spark, etc. 

 
 

 
It is harmful to your health if the cool 
air reaches you for a long time. It is 
advisable to let the air flow be 
deflected to all the room. 

 
 
 
 

Prevent the air flow from reaching 
the gas burners and stove. 

 
 
 
 
 
 

Do not touch the operation buttons 
when your hands are wet. 

 
 

 
Never insert a stick or similar obstacle 
to the unit. Since the fan rotates at high 
speed, this may cause an injury. 

 
 
 
 

Do not repair the appliance by yourself. 
If this is done incorrectly, it may cause 
an electric shock, etc. 

 
 
 
 

 
Do not put any objects on the outdoor 
unit. 

 
 

 
 

 

                                          ON 

OFF 
 

 

 
 

 
 

 
 

SMART  MOD E 

 
 

TEMP.  
 

 
 

 

SUPER                                                      FAN SP EED  
 

 

TEMP.  
 

 

F EEL  SL EEP 

 
It is the user's responsibility to 
make the appliance be grounded 
according to local codes or 
ordinances by a licenced 
technician. 

 

 
 

 

 

CLOC K              TI MER ON            TI MER O FF  
 

 

 

QUI ET                DI M MER             ECONOM Y 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

Turn off the appliance by remote 
control firstly before cutting off 
power supply if malfunction occurs. 

Do not knit, pull or press the power 
supply cord, lest the power supply cord 
be broken. An electric shock or fire is 
probably caused by a broken power 
supply cord. 

ON 

 
OFF 

ON 

OFF 
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Precautions for using R32 refrigerant 

The basic installation work procedures are the same as the conventional refrigerant 

(R410A). However, pay attention to the following points: 

CAUTION 

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants 
Compliance with the transport regulations 

2. Marking of equipment using signs 
Compliance with local regulations 

3. Disposal of equipment using flammable refrigerants 
Compliance with national regulations 

4. Storage of equipment/appliances 
The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer's 
instructions. 

5. Storage of packed (unsold) equipment 
Storage package protection should be constructed such that mechanical 
damage to the equipment inside the package will not cause a leak of the 
refrigerant charge. 
The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will 
be determined by local regulations. 
 

6. Information on servicing 
6-1 Checks to the area 

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety 
checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimized. For repair 
to the refrigerating system, the following precautions shall be complied with 
prior to conducting work on the system. 

6-2 Work procedure 
Work shall be undertaken under a controlled procedure to minimize the risk of 
flammable gas or vapor being present while the work is being performed. 

6-3 General work area 
All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on 
the nature of work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. 
The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the 
conditions within the area have been made safe by control of flammable 
material. 
 

6-4 Checking for presence of refrigerant 
The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and 
during work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres. 
Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with 
flammable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically 
safe. 
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CAUTION 

6-5 Presence of fire extinguisher 

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any 
associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available 
to hand. 
Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area. 

6-6 No ignition sources 
No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves 
exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall 
use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or 
explosion. 
All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept 
sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, 
during which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding 
space. 
Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make 
sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall 
be displayed. 

6-7 Ventilated area 
Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before 
breaking into the system or conducting any hot work. 
A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out. 
 
The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel 
it externally into the atmosphere. 

6-8 Checks to the refrigeration equipment 
Where electrical components are being changed, they shall be fit for the 
purpose and to the correct specification. 
At all times the manufacturer's maintenance and service guidelines shall be 
followed. If in doubt consult the manufacturer's technical department for 
assistance. 
The following checks shall be applied to installations using flammable 
refrigerants: 

– The charge size is in accordance with the room size within which the 
refrigerant containing parts are installed; 

– The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not 
obstructed; 

– If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be 
checked for the presence of refrigerant; 

– Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and 
signs that are illegible shall be corrected; 

– Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are 
unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant 
containing components, unless the components are constructed of materials 
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CAUTION 

which are inherently resistant to being corroded or are suitably protected 
against being so corroded. 

6-9 Checks to electrical devices 
Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety 
checks and component inspection procedures. 
If a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be 
connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. 
If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue 
operation, an adequate temporary solution shall be used. 
This shall be reported to the owner of the equipment, so all parties are advised. Initial 
safety checks shall include: 

– That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid 
possibility of sparking; 

– That there no live electrical components and wiring are exposed while 
charging, recovering or purging the system; 

– That there is continuity of earth bonding. 
7. Repairs to sealed components 

During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected 
from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. 
If it is necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, 
then a permanently operating form of leak detection shall be located at the 
most critical point to warn of a potentially hazardous situation. 
Attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical 
components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is 
affected. 
This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals 
not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. 
Ensure that apparatus is mounted securely. 
Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer 
serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. 
Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer's specifications. 
NOTE: 
The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak 
detection equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated 
prior to working on them. 

8. Repair to intrinsically safe components 
Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without 
ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for 
the equipment in use. 
Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while 
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CAUTION 

live in the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the 
correct rating. 
Replace components only with parts specified by the manufacturer. 
Other parts may result in the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak. 

9. Cabling 
Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, 
vibration, sharp edges or any other adverse environmental effects. 
The check shall also consider the effects of aging or continual vibration 
from sources such as compressors or fans. 

10. Detection of flammable refrigerants 
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the 
searching for or detection of refrigerant leaks. 
A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used. 

11. Leak detection methods 
The following leak detection methods are deemed acceptable for systems 
containing flammable refrigerants: 

– Electronic leak detectors shall be used to detect flammable refrigerants, but 
the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection 
equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.) 

– Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable 
for the refrigerant used. 

– Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the 
refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the 
appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed. 

– Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use 
of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react 
with the refrigerant and corrode the copper pipe-work. 

– If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished. 

– If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all the refrigerant 
shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut 
off valves) in a part of the system remote from the leak. 

– Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both 
before and during the brazing process. 

12. Removal and evacuation 
When breaking into the refrigerant circuit to make repairs – or for any other 
purpose – conventional procedures shall be used. 
However, it is important that best practice is followed since flammability is a 
consideration. 
The following procedure shall be adhered to: 

– Remove refrigerant; 

– Purge the circuit with inert gas; 
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CAUTION 

– Evacuate; 

– Purge again with inert gas; 

– Open the circuit by cutting or brazing. 
The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. 
The system shall be “flushed” with OFN to render the unit safe. This 
process may need to be repeated several times. 
Compressed air or oxygen shall not be used for this task. 
Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and 
continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to 
atmosphere, and finally pulling down to a vacuum. 
This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When 
the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric 
pressure to enable work to take place. 
This operation is vital if brazing operations on the pipe-work are to take place. 
Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and 
there is ventilation available. 

13. Charging procedures 
In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall 
be followed: 

– Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when 
using charging equipment. 

– Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of 
refrigerant contained in them. 

– Cylinders shall be kept upright. 

– Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system 
with refrigerant. 

– Label the system when charging is complete (if not already). 

– Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system. 
Prior to recharging the system, it shall be pressure tested with OFN. 
The system shall be leak tested on completion of charging but prior to 
commissioning. 
A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site. 

14. Decommissioning 
Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is 
completely familiar with the equipment and all its detail. 
It is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the 
task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is 
required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is 
available before the task is commenced. 
a) Become familiar with the equipment and its operation. 
b) Isolate system electrically. 
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CAUTION 

c) Before attempting the procedure ensure that: 

– Mechanical handling equipment is available, if required, for handling 
refrigerant cylinders; 

– All personal protective equipment is available and being used correctly; 

– The recovery process is always supervised by a competent person; 

– Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards. 
d) Pump down refrigerant system, if possible. 
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be 

removed from various parts of the system. 
f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes 

place. 
g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer's 

instructions. 
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge). 
I)  Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even 

temporarily. 
j)  When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make 

sure that the cylinders and the equipment are removed from site promptly and 
all isolation valves on the equipment are closed off. 

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system 
unless it has been cleaned and checked. 

15. Labelling 
Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of 
refrigerant. 
The label shall be dated and signed. 
Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains 
flammable refrigerant. 

16. Recovery 
When removing refrigerant from a system, either for servicing or 
decommissioning, it is recommended good practice that all refrigerants are 
removed safely. 
When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate 
refrigerant recovery cylinders are employed. 
Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge 
is available. 
All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and 
labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of 
refrigerant). 
Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut- off 
valves in good working order. 
Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before 
recovery occurs. 
The recovery equipment shall be in good working order with a set of 
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CAUTION 

instructions concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the 
recovery of flammable refrigerants. 
In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good 
working order. 
Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good 
condition. 
Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has 
been properly maintained and that any associated electrical components are sealed 
to prevent ignition in the event of a refrigerant release. Consult manufacturer if in 
doubt. 
The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the 
correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged. Do not 
mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders. 
If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have 
been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable 
refrigerant does not remain within the lubricant. 
The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the 
suppliers. 
Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this 
process. 
When oil is drained from a system, it shall be carried out safely. 

 
 

CAUTION 

When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service 
technicians for disconnection and reinstallation of the unit. 
Do not place any other electrical products or household belongings under indoor unit 
or outdoor unit. Condensation dripping from the unit might get them wet and may 
cause damage or malfunction of your property. 
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer. 
The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources 
(for example, open flames, an operating gas appliance or an operating electric heater). 
Do not pierce or burn. 
Be aware that refrigerants may not contain an odor. To 
keep ventilation openings, clear of obstruction. 
The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size 
corresponds to the room area as specified for operation. 
The appliance shall be stored in a room without continuously operating open 
flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for example 
an operating electric heater). 
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CAUTION 

Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit 
should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment 
authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in 
accordance with an industry recognized assessment specification. 
Servicing shall only be performed as recommended by the equipment 
manufacturer. 
Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be 
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable 
refrigerants. 
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacturer. 
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area 
larger than 10 m

2
. 

The installation of pipe-work shall be kept to a a room with a floor area larger than 
10 m

2
. 

The pipe-work shall be compliance with national gas regulations. The 
maximum refrigerant charge amount is 2.5 kg. 
Mechanical connectors used indoors shall comply with ISO 14903. When 
mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed. When 
flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated. The 
installation of pipe-work shall be kept to a minimum. 
Mechanical connections shall be accessible for maintenance purposes. 

 
 
 

Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit. 
 

 

 

 
WARNING 

This symbol shows that this appliance uses a flammable 
refrigerant. 
If the refrigerant is leaked and exposed to an external 
ignition source, there is a risk of fire 

 

 

 
CAUTION 

This symbol shows that the operation manual should be 
read carefully. 

 

 

 
CAUTION 

This symbol shows that a service personnel should be 
handling this equipment with reference to the installation 
manual. 

 

 

 
CAUTION 

This symbol shows that information is available such as the 
operating manual or installation manual. 
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Installation instructions 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Air intake distance from 
the wall should be 
over 250mm 

Air intake distance from the wall 

should be over 250mm 

 
 
 
 
 

 
over 250mm 

 
 
 
 
 

 

outdoor unit 
 
 

Above figure is only a simple presentation of the unit, it may not match the external appearance of the unit you purchased. 

Installation must be performed in accordance with the national wiring standards by authorized personnel only. 

Installation diagram 
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Location for Installing Outdoor Unit 

Where it is convenient to install and well ventilated. 

Avoid installing it where flammable gas could leak. 

Keep the required distance apart from the wall. 

The distance between Indoor and outdoor unit should be 5 meters and can go up to maximum 15 meters 

with additional refrigerant charge. 

Keep the outdoor unit away from greasy dirt, vulcanization gas exit. 

Avoid installing it by the roadside where there is a risk of muddy water. 

A fixed base where it is not subject to increased operation noise. 

Where there is not any blockage of the air outlet. 

Avoid installing under direct sunlight, in an aisle or sideway, or near heat sources and ventilation fans. 

Keep away from flammable materials, thick oil fog, and wet or uneven places. 

 
 

Indoor unit 
Outdoor unit 

 

 

Pipe length is 
15 meters Max. 

 
 

 
Outdoor unit 

 
 
 
 

Indoor unit 

 
 

Model 
Max. Allowable 
Tubing Length at 
Shipment (m) 

Limit of Tubing 
Length (m) 

Limit of Elevation 
Difference H (m) 

Required amount of 
additional refrigerant (g/m) 

2,1k~5,3kW 5 15 5 20 

7kW 5 15 5 30 

If the height or pipe length is out of the scope of the table, please consult the merchant. 

 

 
Pipe length is 
15 meters Max. 
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Note: For some models, it is necessary to remove the cabinet to 
connect to the indoor unit terminal. 

Outdoor Unit 

1) Remove the access door from the unit by loosening 
the screw. Connect the wires to the terminals on the 
control board individually as follows. 

2) Secure the power cord onto the control 
board with cable clamp. 

3) Reinstall the access door to the original position 
with the screw. 

4) Use a recognized circuit breaker for 24K model between 
the power source and the unit. A disconnecting device to 
adequately disconnect all supply lines must be fitted. 

Caution: 

1. Never fail to have an individual power circuit specifically for the air conditioner. As for the method of 
wiring, refer to the circuit diagram posted on the inside of the access door. 

2. Confirm that the cable thickness is as specified in the power source specification. 

3. Check the wires and make sure that they are all tightly fastened after cable connection. 

4. Be sure to install an earth leakage circuit breaker in wet or moist areas. 
 
 

Cable Specifications 

 

Capacity (kW) Power cord Power connecting cord 

 
Type 

Normal cross 
- sectional area 

Type 
Normal cross 
- sectional area 

2,6 ; 3,5 H07RN-F 1.0mm
2
X3 H07RN-F 1.0mm

2
X5 

5,3 H07RN-F 1.5mm
2
X3 H07RN-F 1.5mm

2
X5 

 
 

Attention: 
The plug must be accessible even after the installation of the appliance in case there is a need to 
disconnect it. If not possible, connect appliance to a double-pole switching device with contact 
separation of at least 3 mm placed in an accessible position even after installation. 

Connecting of the Cable 

 
 
 
 
 
 

 
Access door 

 

 

Outdoor unit 

 
The figures in this manual are based on the external 
view of a standard model. Consequently, the shape 
may differ from that of the air conditioner you have 
selected. 
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Make sure that the color of the wires in the outdoor unit and terminal No. are the same as those 

of the indoor unit. 

2,6kW~5,3kW Model 

Indoor unit 
Terminal 

Outdoor unit 
Terminal 

 

0(L) 

1(L) 

2(N) 
 

 

4(SI) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Warning: 

Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected. 

Wiring diagram 
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1. Install Drain Port and Drain Hose (for heat-pump model only) 

The condensate drains from the outdoor unit when the unit operates 

in heating mode. In order not to disturb your neighbor and protect 

the environment, install a drain port and a drain hose to direct the 

condensate water. Just install the drain port and rubber washer to 

the chassis of the outdoor unit, then connect a drain hose to the 

port as the right figure demonstrates. 

2. Install and Fix Outdoor Unit 

Fix with bolts and nuts tightly on a flat and strong floor. 

Rubber pad (optional) 
Place under the leg pedestal 

 
 
 
 
 
 

 
Drain port 

 
 
 
 
 
 

 
Washer 

 
Drain hose 
(prepared by user) 

If installed on the wall or roof, make sure to fix the supporter well to prevent it 

from shaking due to serious vibration or strong wind. 

3. Outdoor Unit Piping Connection 

Remove the valve caps from the 2-way and 3-way valve. 

Connect the pipes to the 2-way and 3-way valves separately according to the required torque. 

4. Outdoor Unit Cable Connection (see previous page) 
 

The air which contains moisture remaining in the refrigeration cycle may cause a malfunction on the 
compressor. After connecting the indoor and outdoor units, release air and moisture from the refrigerant 
cycle using a vacuum pump, as shown below. 

Note: To protect the environment, be sure not to discharge the refrigerant to the air directly. 
See next page for air purging steps. 

 
 
 
 
 
 

Vacuum pump 
 
 
 
 

indoor unit 

 
Refrigerant flow direction 2-way valve 

3-way valve 

 

3-way valve diagram 

 
connect to indoor unit 

 
 
 

Service 
port 

 
(2) Turn 

 
 

(7) Turn to fully open the 
valve 

 

(1) Turn 

(6) Open 1/4 turn 

(7) Turn to fully open the valve 

valve cap 

(1) Turn 

(8) Tighten 

 

open position 

spindle 

 
 

needle 

(8) Tighten Valve cap (8) Tighten Connect to outdoor unit 

Valve core 

 
service port cap 

Outdoor unit installation 

Air purging 
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How to Purge Air Tubes: 

(1) Unscrew and remove caps from 2 and 3-way valves. 

(2) Unscrew and remove cap from service valve. 

(3) Connect vacuum pump flexible hose to the service valve. 

(4) Start vacuum pump for 10-15 minutes until reaching a vacuum of 10 mm Hg absolutes. 

(5) With vacuum pump still running close the low-pressure knob on vacuum pump manifold. Then stop 
the vacuum pump. 

(6) Open 2-way valve ,1/4 turn, then close it after 10 seconds. Check tightness of all joints using liquid 
soap or an electronic leak detector. 

(7) Turn 2 and 3-way valves stem to fully close the valves. Disconnect the flexible vacuum pump hose. 

(8) Replace and tighten all valve caps. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 
 
 
 
 
  
 

 NAVODILA ZA UPORABO IN NAMESTITEV – ZUNANJA ENOTA R32 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zahvaljujemo se vam za nakup naše klimatske naprave. Prosimo vas, da 

pred uporabo in namestitvijo aparata natančno preberete ta navodila in jih 

shranite za prihodnjo uporabo. 
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Varnostna opozorila   1 
Pred prvo uporabo   2 
Varnostna opozorila   3  

Navodila za namestitev 12 
Shema namestitve 12  

Izbira mesta namestitve 13 

Priključitev kabla 14 

Shema priključitve 15 

Namestitev zunanje enote 18 

Odstranjevanje zraka 16 

 

 
 
 
 

 
Previdno: Nevarnost požara/ 

vnetljivi materiali 
 

 

POZOR: Servisiranje izvajajte le v skladu s priporočili proizvajalca opreme. 

Vzdrževanje in popravila, kjer je potrebna pomoč drugega strokovnega 
osebja, je potrebno izvajati pod nadzorom osebe, ki je pristojna za uporabo 

vnetljivih hladilnih sredstev. 
  

Kazalo 
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• Za zagotovitev normalnega delovanja naprave pred namestitvijo preberite ta navodila in 
montažo opravite strogo v skladu z njimi. 

• Med premikanjem klimatske naprave pazite, da v hladilni sistem ne pride zrak ali da se 

hladilno sredstvo ne sprazni. 
• Klimatsko napravo pravilno ozemljite. 
• Pred priključitvijo klimatske naprave skrbno preglejte ustreznost priključnih kablov in 

cevi. 
• Vgrajen mora biti zračni odklopnik. 
• Po namestitvi klimatsko napravo uporabljajte pravilno v skladu s tem priročnikom; poskrbite 

za primeren prostor za potrebe vzdrževanja in premikanja klimatske naprave v prihodnje. 
• Varovalka notranje enote: T 3,15 A 250 VAC. 
• Varovalka zunanje enote za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC 
• Varovalka zunanje enote za modele 5,3 kW: T 20A 250 VAC 
• V navodilih za namestitev aparatov, namenjenih trajni priključitvi na fiksno napeljavo in z 

odvodnimi tokovi, ki lahko presežejo 10 mA, mora biti navedeno, da je priporočljiva 
vgradnja naprave na diferenčni tok (RCD), ki ima nazivni preostali tok, ki ne presega 30 
mA. 

• Opozorilo: Nevarnost! Električni udar lahko povzroči poškodbe ali smrt: Pred servisiranjem 
izključite vsa daljinska električna napajanja. 

• Največja dolžina povezovalne cevi med notranjo in zunanjo enoto mora biti najmanj 5 metrov. 
Večja razdalja vpliva na učinkovitost klimatske naprave. 

• Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej. Osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
zaznavnimi in psihičnimi sposobnostmi ali osebe brez izkušenj in poznavanja izdelka lahko 
izdelek uporabljajo, če so pod nadzorom ali če dobijo ustrezna navodila za uporabo izdelka 
na varen način in če razumejo nevarnosti, povezane z uporabo le-tega. Pazite, da se otroci 
ne igrajo s tem izdelkom. Otroci ne smejo čistiti ali vzdrževati izdelka brez nadzora. 

• Baterije, ko so v daljinskem upravljalniku, pravilno reciklirajte in oddajte na odpad. 
Odlaganje odpadnih baterij: baterije oddajte v najbližje zbirno mesto med ločene 
komunalne odpadke. 

• Če ima aparat fiksno napeljavo, mora biti opremljen z napravo za izključitev iz omrežnega 
napajanja, ki ima kontaktni razmik v vseh polih, da je zagotovljena popolna izključitev pri 

napetostnih pogojih 111 kategorije in ta naprava mora biti vgrajena v fiksno napeljavo v skladu 
s predpisi. 

• V primeru, da je poškodovana priključna vrvica, jo lahko zamenja le proizvajalec, njegov 
servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe, da se izognete morebitni nevarnosti. 

• Napravo montirajte v skladu z nacionalnimi standardi za električne napeljave. 

• Servisiranje izvajajte le v skladu s priporočili proizvajalca opreme. Vzdrževanje in popravila, 
kjer je potrebna pomoč drugega strokovnega osebja, je potrebno izvajati pod nadzorom 
osebe, ki je pristojna za uporabo vnetljivih hladilnih sredstev. 

• Naprave ne vgradite v pralnico. 

-1- 

Varnostna opozorila 
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• Pri multi klimatskem sistemu se hladilno sredstvo nanaša na zunanjo enoto. 

• Pri polnjenju sistema s hladilnim sredstvom pazite, da je med polnjenjem v tekočem stanju, če 
se uporablja hladilno sredstvo R32. V nasprotnem primeru se  kemijska sestava hladilnega 
sredstva (R32) v sistemu lahko spremeni in vpliva na delovanje klimatske naprave. 

• V skladu s karakteristikami hladilnega sredstva (R32, vrednost potencialnega globalnega 
segrevanja GWP je 675) je tlak cevi zelo visok, zato bodite pazljivi pri vgradnji in popravilu 
naprave. 

• V primeru, da je poškodovana priključna vrvica, jo lahko zamenja le proizvajalec, 
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe, da se izognete morebitni 
nevarnosti. 

• Namestitev tega izdelka lahko opravijo le izkušeni serviserji - profesionalni monterji v skladu s 
tem priročnikom. 

• Temperatura napeljave za hladilno sredstvo je visoka. Pazite, da povezovalni kabel ni v 
stiku z bakreno cevjo. 

 

Pred uporabo klimatske naprave preverite in prednastavite naslednje. 
• Prednastavitev daljinskega upravljalnika 

Vedno, ko v daljinskem upravljalniku zamenjate baterije oz. ko je le-ta aktiviran, daljinski upravljalnik 
samodejno prednastavi toplotno črpalko. Če je klimatska naprava, ki ste jo kupili, namenjena samo ohlajanju, 
lahko vseeno uporabite daljinski upravljalnik toplotne črpalke. 

• Funkcija osvetlitve ozadja pri daljinskem upravljanju (po naročilu) 

Da aktivirate osvetlitev ozadja, pritisnite katerokoli tipko na daljinskem upravljalniku. Samodejno se izklopi po 
10 sekundah. 

Opomba: Osvetlitev ozadja je funkcija po naročilu. 

• Prednastavitev samodejnega ponovnega vklopa 

Klimatska naprava je opremljena s funkcijo samodejnega ponovnega vklopa. 
 

Ta naprava je izdelana iz materiala, ki se lahko reciklira ali ponovno uporabi. Odlaganje odpadkov se mora 
skladati z lokalnimi predpisi. Preden napravo oddate na odlagališče, odrežite priključno vrvico, da aparata ni 
mogoče več uporabljati. 
Za več informacij o ravnanju ali recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalne ustanove, ki skrbijo za 
ločeno zbiranje odpadkov ali na trgovino, kjer ste napravo kupili. 

 

ODLAGANJE ODSLUŽENEGA APARATA 
Ta izdelek je označen v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/ES, Odpadna 
električna in elektronska oprema (OEEO). 
Ta znak pomeni, da po vsej EU tega izdelka ne smete odlagati  z drugimi 
gospodinjskimi odpadki. Da preprečite škodo za okolje ali človeško zdravje 
zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov, bodite odgovorni in jih 
reciklirajte, da pospešujete trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Za 
vračanje starih izdelkov uporabite sisteme vračanja in zbiranja ali se obrnite 
na prodajalca, od katerega ste izdelek kupili, ki lahko ta izdelek prevzame z 
namenom okoljsko varnega recikliranja. 

Pred prvo uporabo 

Opomba 

Prednastavitev 

 



 

 SL 

  

Razlaga simbolov, uporabljenih v tem priročniku za uporabo in vzdrževanje 

 Zagotovo tega ne naredite. 
     Ozemljitev je bistvenega pomena. 

      Pazite pri takšnih situacijah. 

 
     Opozorilo: Nepravilno ravnanje lahko 

povzroči nevarnost, kot je smrt, resne 
poškodbe itd. 

 

 
Uporabite ustrezno napajanje v 
skladu z zahtevami, navedenimi 
na napisni ploščici. V 
nasprotnem primeru lahko pride 
do resnih napak ali tveganja ali 
do požara. 

 
 

 

Zaščitite omrežni odklopnik 
ali vtič pred umazanijo. 
Priključno vrvico čvrsto in 
pravilno priključite, da ne pride 
do električnega udara ali 
požara zaradi nezadostnega 
kontakta. 

 

Za izklop med delovanjem ne 
uporabite omrežnega 
odklopnika in ne izvlecite vtiča. 
To lahko povzroči požar 
zaradi isker itd. 

 
 

 
 
Vašemu zdravju škoduje, če ste 
predolgo izpostavljeni hladnemu 
zraku. Priporočamo, da zrak 
izhaja v celoten prostor. 

 
 
 
 

Pazite, da pretok zraka ne 
doseže plinskih gorilnikov in 
štedilnika. 

 
 
 
 

 

Z mokrimi rokami se ne dotikajte 
gumbov za upravljanje. 

 
 

 
 
V napravo ne vstavljajte palic ali 
podobnih predmetov. Ker se ventilator 
hitro vrti, bi lahko prišlo do poškodb. 

 
 
 
 

Naprave ne popravljajte sami. Če je 
popravilo nepravilno, lahko pride do 
električnega udara itd. 

 
 
 
 

 
Na zunanjo enoto ničesar ne 
postavljajte.

 
 

 
 

 

                    ON  

OFF  

 
 

 

 
 

 
 

 
SMART MOD E 

 

 
TEMP.  

 
 

 

 

HITROST VENTILATORJA 

 

 
TEMP +  

 
 

FEEL SLEEP 

 

Uporabnik je odgovoren za 
ozemljitev naprave v skladu z 

lokalnimi predpisi ali odloki s 
strani pooblaščenega 
električarja. 

 

 

 
 

 

CLOCK              TIMER ON            TIMER O FF  

 
 

 

QUI ET                DIM MER             ECONOM Y  

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

Varnostna opozorila 

   

ON 

 
OFF 

ON

OFF
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V primeru nepravilnosti v delovanju 
najprej napravo izklopite z daljinskim 
upravljalnikom, potem prekinite dovod 
električne energije. 

Priključne vrvice ne prepletajte, 
je ne vlecite ali pritiskajte nanjo, 
de je ne poškodujete. 
Poškodovana priključna vrvica 
lahko povzroči električni udar ali 
požar. 
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Opozorila za hladilno sredstvo R32 
Osnovi postopek montaže je enak, kot pri klasičnem hladilnem sredstvu (R22 ali R410A). 
Vseeno pazite na naslednje: 

      PREVIDNO 

1. Transport opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva 

Skladnost s predpisi za transport. 

 

2. Označevanje opreme z znaki 

Skladnost z lokalnimi predpisi. 

 

3. Odlaganje odpadne opreme, ki vsebuje vnetljiva hladilna sredstva 

Skladnost z nacionalnimi predpisi. 

 

4. Skladiščenje opreme/aparatov 
Skladiščenje opreme se mora skladati z navodili proizvajalca. 
 

5. Skladiščenje zapakirane (neprodane) opreme 

• Zaščita skladiščne embalaže mora biti takšna, da mehanske poškodbe opreme, ki je v 
embalaži, ne povzročijo puščanja hladilnega sredstva. 

• Največje število kosov opreme, ki so lahko skladiščeni skupaj, določajo lokalni predpisi. 
 

6. Navodila za servisiranje 

6-1 Kontroliranje delovnega področja 
Pred začetkom del na sistemih, ki vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva, so potrebni varnostni 
pregledi, da je tveganje za vžig čim manjše. Pri popravilu hladilnega sistema morate pred 
izvajanjem del na sistemu upoštevati naslednja opozorila. 
 

6-2 Delovni postopek 
Postopek del mora biti kontroliran, da je med izvajanjem del tveganje za prisotnost 
vnetljivega plina ali hlapov čim manjša. 
 

6-3 Delovno okolje na splošno 

• Vse vzdrževalno osebje in ostale, ki delajo na tem področju, morate poučiti o naravi dela, 
ki ga izvajajo. Odsvetujemo delo v utesnjenih prostorih. 

• Področje okrog delovnega prostora mora biti ograjeno. S kontroliranjem vnetljivih 
materialov zagotovite, da so pogoji na tem področju varni. 
 

6-4 Kontrola prisotnosti hladilnega sredstva 

• Področje morate kontrolirati z ustreznim detektorjem hladilnega sredstva pred in med delom; 
biti mora zagotovljeno, da se izvajalec zaveda potencialno vnetljivega ozračja. 

• Zagotovite, da je uporabljena oprema za zaznavanje puščanja primerna za uporabo z 
vnetljivimi hladilnimi sredstvi, tj. brez iskrenja, ustrezno zatesnjena ali lastno-varna. 
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 PREVIDNO 

6-5 Gasilni aparat 

• Če je potrebno opraviti kakršna koli vroča dela na hladilni opremi ali povezanih delih, mora 
biti na razpolago ustrezna gasilna oprema. 

• V bližini področja polnjenja mora biti gasilni aparat na suhi prah ali CO2. 

 

6-6 Brez virov vžiga 

• Nobena oseba, ki opravlja delo, povezano s hladilnim sistemom, ki vključuje izpostavitev 
kakršnemu koli delu na ceveh, ki vsebujejo ali so vsebovale vnetljivo hladilno sredstvo, ne 
sme uporabljati nobenih virov vžiga, ki bi lahko povzročili nevarnost požara ali eksplozije. 

• Vsi možni viri vžiga, vključno s kajenjem cigaret, morajo biti dovolj daleč stran od mesta 
namestitve, popravila, odstranjevanja in odlaganja odpadkov, kjer se lahko vnetljivo 
hladilno sredstvo sprosti v okolico. 

• Pred začetkom opravljanja del morate pregledati območje okrog opreme, da se prepričate, 
da ni nobenih vnetljivih nevarnosti ali tveganj za vžig. Obešeni morajo biti znaki "KAJENJE 
PREPOVEDANO". 
 

6-7 Prezračevanje področja 
Prepričajte se, da je območje na odprtem ali da je ustrezno prezračeno, preden 
odprete sistem ali izvajate vroča dela. 
Določeno prezračevanje se mora nadaljevati med izvajanjem del. 
Prezračevanje mora varno razpršiti morebitno sproščeno hladilno sredstvo in ga po možnosti 
odvesti v ozračje. 
 

6-8 Kontroliranje hladilne opreme 

• Če je potrebna menjava električnih delov, morajo le-ti ustrezati namenu in imeti 
pravilne specifikacije. 

• Vedno upoštevajte navodila proizvajalca za vzdrževanje in servisiranje. V primeru 
dvoma se za pomoč obrnite na tehnični oddelek proizvajalca. 

• Za napeljave, ki uporabljajo vnetljiva hladilna sredstva, morajo biti narejene naslednje 
kontrole: 

– količina polnjenja se sklada z velikostjo prostora, kjer so instalirani deli, ki 
vsebujejo hladilno sredstvo, 

– prezračevalna oprema in odvodi ustrezno delujejo in niso ovirani, 

– v primeru uporabe indirektnega hladilnega vezja morate pregledati sekundarna vezja, če je 
v njih hladilno sredstvo, 

– oznake na opremi morajo biti še naprej vidne in čitljive, oznake in simbole, ki so nečitljivi, 
morate popraviti, 

cev ali sestavni deli za hladilno sredstvo so montirani v takšen položaj, kjer ne 
morejo biti izpostavljeni nobenim snovem, zaradi katerih lahko korodirajo sestavni 
deli, v katerih je hladilno sredstvo, razen če so sestavni deli izdelani iz materialov,  ki 
so  sami po sebi odporni na korozijo ali so ustrezno zaščiteni pred korozijo. 
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PREVIDNO 
 

6-9 Kontroliranje električnih naprav 

• Popravila in vzdrževanje električnih sestavnih delov vključujejo začetne varnostne 
preglede in postopke inšpekcijskih pregledov sestavnih delov. 

• Če obstaja napaka, ki bi lahko ogrozila varnost, na tokokrog ne priključite nobene električna 
napeljava, dokler napaka ni odpravljena. 

• Če napake ni mogoče odpraviti takoj, a je nadaljevanje delovanja potrebno, morate 
uporabiti ustrezno začasno rešitev. 

• To je potrebno sporočiti lastniku opreme, da so obveščeni vsi udeleženi. Začetni varnostni 
pregledi morajo vključiti: 

– da so kondenzatorji izpraznjeni; to mora biti narejeno na varen način, da ne pride do 
iskrenja, 

– da električni sestavni deli in napeljava pod napetostjo niso izpostavljeni med 
polnjenjem, praznjenjem ali čiščenjem sistema; 

– da ni prekinitev v ozemljitvi. 
 

7. Popravila zatesnjenih sestavnih delov 

• Med popravili zatesnjenih sestavnih delov morate vso električno napeljavo odklopiti od 
opreme, na kateri delate, preden odstranite katere koli zatesnjene pokrove itd. 

• Če je med servisiranjem nujno potrebna oskrba z električno energijo, potem mora stalno 
delovati zaznavanje uhajanja na najbolj kritični točki, da opozarja na potencialno nevarne 
razmere. 

• Posebno morate paziti, da se z delom na električnih sestavnih delih ohišje ne spremeni tako, 
da bi to vplivalo na raven zaščite. 

• To vključuje poškodbe kablov, prekomerno število priključkov, sponke, ki niso narejene 
po originalnih specifikacijah, poškodbe tesnil, napačna namestitev kabelskih uvodnic itd. 

• Zagotovite, da je aparatura dobro pritrjena. 

• Zagotovite, da tesnila ali tesnilni material niso tako degradirani, da ne preprečujejo več 
vstopa vnetljivega ozračja. Nadomestni deli se morajo skladati s specifikacijami 
proizvajalca. 

OPOMBA: 

• Uporaba silikonskih tesnil lahko vpliva na učinkovitost nekaterih tipov opreme za 
zaznavanje puščanja. Lastno-varnih sestavnih delov ni potrebno izolirati pred delom na 
njih. 
 

8. Popravilo lastno-varnih sestavnih delov 

• V vezju ne uporabljajte trajnih induktivnih ali kapacitivnih bremen brez zagotovila, da ne bo 
presežena dovoljena napetost in tok, dovoljen za opremo, ki se uporablja. 

• Samo na lastno-varnih sestavnih delih lahko delate, ko so pod napetostjo, v prisotnosti 
vnetljivega ozračja. Preskusna naprava mora biti pravilno nastavljena. 
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• Sestavne dele zamenjajte le z deli, ki jih določi proizvajalec. 

• Drugi deli lahko povzročijo vžig hladilne tekočine v ozračju zaradi puščanja. 
 

9. Kabelska napeljava 

• Preverite, da kabelska napeljava ni izpostavljena obrabi, koroziji, prekomernemu tlaku, 
vibracijam, ostrim robovom ali škodljivim okoljskim vplivom. 

• Pri kontroliranju upoštevajte tudi učinke staranja ali stalnih vibracij iz virov, kot 
so kompresorji ali ventilatorji. 
 

10. Zaznavanje vnetljivih hladilnih sredstev 

• V nobenem primeru pri iskanju ali zaznavanju puščanja hladilnega sredstva ne 
uporabljajte potencialnih virov vžiga. 

• Halogenska (halid) svetilka (ali kateri koli drug detektor z odprtim plamenom) se ne sme 

uporabljati. 

 

11. Načini zaznavanja puščanja 

• Naslednje metode zaznavanja puščanja štejejo za sprejemljive za sisteme, ki 
vsebujejo vnetljiva hladilna sredstva. 

– Elektronski detektorji puščanja se uporabljajo za odkrivanje vnetljivih hladilnih sredstev, 
vendar občutljivost včasih ni ustrezna ali pa je potrebna ponovna kalibracija. (Oprema za 
zaznavanje 
se kalibrira na območju brez hladilnega sredstva.) 

– Prepričajte se, da detektor ni potencialni vir vžiga in da je primeren za uporabljeno 
hladilno sredstvo. 

– Oprema za zaznavanje puščanja se določi v odstotku LFL (spodnja meja 
vnetljivosti) hladilnega sredstva in se kalibrira na uporabljeno hladilno sredstvo in 
potrdi ustrezni odstotek plina (največ 25 %). 

– Tekočine za odkrivanje puščanja so primerne za uporabo z večino hladilnih sredstev, 
vendar se je treba izogibati uporabi detergentov, ki vsebujejo klor, saj lahko reagira s 
hladilno tekočino in povzroči korozijo na bakrenih ceveh. 

– Če sumite, da je prisotno puščanje, morate odstraniti ali ugasniti vse odprte plamene. 

– Če pride do uhajanja hladilnega sredstva, kjer je potrebno spajkanje, morate celotno 
hladilno sredstvo odstraniti iz sistema ali izolirati (z 
zapornimi ventili) v delu sistema, ki je stran od puščanja. 

– Dušik brez kisika (OFN) se nato očisti skozi sistem pred in med postopkom spajkanja. 
 

12. Odstranjevanje in praznjenje 

• Pri odpiranju hladilnega vezja zaradi popravil ali iz katerega koli drugega vzroka 
uporabite običajne postopke, 

• vendar je pomembno, da upoštevate najboljšo prakso, ker gre tu za vnetljivost. 

• Upoštevajte naslednji postopek: 

- odstranite hladilno sredstvo; 

- očistite napeljavo z inertnim plinom; 
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- izpraznite; 

- ponovno očistite z inertnim plinom; 

- odprite napeljavo z rezanjem ali spajkanjem. 
• Polnitev hladilnega sredstva izpraznite v ustrezne jeklenke. 

• Sistem sperite z OFN (dušik brez kisika), da je enota varna. Postopek večkrat 
ponovite. 

• V ta namen ne smete uporabiti stisnjenega zraka ali kisika. 

• Spiranje dosežete tako, da prekinete vakuum v sistemu z OFN in še naprej polnite, dokler ni 
dosežen delovni tlak, nato se odzrači v ozračje in na koncu gre v vakuumiranje. 

• Ta postopek je potrebno ponavljati tako dolgo, da v sistemu ni več hladilnega sredstva. Ko 
je uporabljena zadnja polnitev OFN, je potrebno sistem odzračiti na atmosferski tlak, da je 
omogočeno izvajanje del. 

• Ta postopek je pomemben, če je na cevnih napeljavah potrebno spajkanje. 

• Zagotovite, da izhod za vakuumsko črpalko ni v bližini nobenega vira vžiga in da je na voljo 
ventilacija. 
 

13. Postopki polnjenja 

• Poleg običajnega polnjenja je potrebno upoštevati naslednje zahteve: 
- Ko uporabljate polnilno opremo zagotovite, da ne more priti do onesnaženja z 

različnimi hladilnimi sredstvi. 
- Cevi ali vodi morajo biti čim krajši, da je količina hladilnega sredstva v njih čim 

manjša. 
- Jeklenke morajo stati pokonci. 
- Zagotovite, da je hladilni sistem ozemljen pred polnjenjem sistema s hladilnim 

sredstvom. 
- Sistem označite, ko je polnjenje končano (če že ni označen). 
- Bodite izredno pazljivi, da hladilnega sistema ne napolnite preveč. Pred ponovnim 

polnjenjem morate sistem  preizkusiti z OFN. 

• Puščanje sistema kontrolirajte ob zaključku polnjenja, vendar pred pričetkom delovanja. 

• Nadaljnji preizkus puščanja je potrebno izvesti preden zapustite lokacijo. 
 

14. Izločitev iz uporabe 

• Pred izvedbo tega postopka je nujno, da je operater popolnoma seznanjen z opremo 
in vsemi njenimi podrobnostmi.  

• Priporočena dobra praksa je, da se vsa hladilna sredstva varno izpraznijo. Pred 
izvajanjem postopka vzemite vzorec olja in hladilnega sredstva, če je potrebna 
analiza pred ponovno uporabo regeneriranega hladilnega sredstva. 

• Zelo pomembno je, da je pred izvajanjem del na razpolago električna energija. 

a) Spoznajte opremo in njeno delovanje. 

b) Električno izolirajte sistem. 



 

 SL 

 PREVIDNO 

c) Pred izvajanjem postopka zagotovite, da: 

– je na voljo mehansko rokovanje z opremo, če je potrebno, za rokovanje z jeklenkami 
za hladilno sredstvo. 

– je vsa osebna zaščitna oprema na voljo in se pravilno uporablja, 

– postopek obnove ves čas nadzira pristojna oseba, 

– se oprema za obnovo in jeklenke skladajo z odgovarjajočimi standardi. 

d) Izčrpajte hladilni sitem, če je možno. 

e) Če vakuumiranje ni možno, uporabite razdelilnik, da je hladilno sredstvo lahko 
odstranjeno iz različnih delov sistema. 

f) Preden se postopek začne preverite, da je jeklenka na tehtnici. 

g) Aktivirajte stroj za obnovo in ga upravljajte v skladu z navodili proizvajalca. 

h) Pazite, da jeklenk ne napolnite preveč. (Ne več kot 80 % volumna tekočine polnjenja.) 

i) Ne prekoračite maksimalnega delovnega tlaka jeklenke, niti za kratek čas. 

j) Ko so jeklenke pravilno napolnjene in je postopek zaključen zagotovite, da jeklenke in opremo 

takoj odstranite z delovnega mesta in da so vsi izolacijski ventili na opremi zaprti. 

k) Izpraznjeno hladilno sredstvo ne sme biti polnjeno v drug hladilni sistem, razen če je očiščeno in 

kontrolirano. 

 

15. Označevanje 

• Oprema mora biti označena z navedbo, da je izločena iz delovanja in da je  iz nje izpraznjeno 
hladilno sredstvo. 

• Oznaka mora biti datirana in podpisana. 

• Zagotovite, da so na opremi nalepke, kjer je navedeno, da oprema vsebuje vnetljivo hladilno 
sredstvo. 
 

16. Obnova hladilnega sredstva 

• Pri odstranjevanju hladilnega sredstva iz sistema, bodisi za servisiranje ali razgradnjo, 
priporočamo dobro prakso za varno odstranitev vsega hladilnega sredstva. 

• Pri prenosu hladilnega sredstva v jeklenke zagotovite, da se uporabljajo samo ustrezni 
jeklenke za obnovo hladilnega sredstva. 

• Zagotovite, da je na voljo pravilno število jeklenk za celotno količino polnjenja. 

• Vse jeklenke, ki se uporabljajo, morajo biti namenjene posebej za izpraznjeno hladilno 
sredstvo in biti označene, da je v njih to hladilno sredstvo (tj. posebne jeklenke). 

• Jeklenke morajo biti opremljene s tlačnim varnostnim ventilom in pripadajočimi 
zapornimi ventili v dobrem delovnem stanju. 

• Prazne jeklenke morajo biti pred obnovo izpraznjene in, če je mogoče, ohlajene. 

• Oprema za obnovo mora biti v dobrem delovnem stanju, opremljena s kompletom navodil za 
to opremo, in primerna za izpraznitev vnetljivih hladilnih sredstev. 
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• Poleg tega mora biti na voljo komplet umerjenih tehtnic v dobrem stanju. 

• Cevi morajo biti opremljene z neprepustnimi odklopnimi spojnimi elementi in biti v 
dobrem stanju. 

• Pred uporabo stroja za obnovo preverite, ali je v zadovoljivem delovnem stanju, pravilno 
vzdrževan in da so vse pripadajoče električne komponente zatesnjene, da je preprečen 
vžig v primeru sproščanja hladilnega sredstva. Če ste v dvomih, se posvetujte s 
proizvajalcem. 

• Izpraznjeno hladilno sredstvo vrnite dobavitelju hladilnega sredstva v ustrezni jeklenki  
z odgovarjajočim obvestilom o prevozu odpadkov. Ne mešajte hladilnih sredstev v 
enotah za obnovo in zlasti v jeklenkah. 

• Če želite odstraniti kompresorje ali kompresorska olja, jih morate izprazniti na sprejemljivo 
raven, da zagotovite, da vnetljivo hladilno sredstvo ne ostane v mazivu. 

• Postopek izpraznitve  izvedite pred vračanjem kompresorja dobaviteljem. 

• Za pospešitev tega postopka lahko uporabite samo električno segrevanje ohišja 
kompresorja. 

• Ko olje izteče iz sistema, ga morate varno odstraniti. 
 

PREVIDNO 

• Ko klimatsko napravo premikate ali premeščate, se posvetujte z izkušenim 
serviserjem/tehnikom glede izključitve in ponovne namestitve naprave. 

• Ne postavljajte nobenih drugih električnih naprav ali gospodinjske opreme pod notranjo ali 
zunanjo enoto. Kondenzat, ki kaplja iz naprave, jih lahko zmoči in povzroči škodo ali slabo 
delovanje vaše opreme. 

• Ne uporabljajte sredstev za pospeševanje odtajanja ali za čiščenje, razen tistih, ki jih priporoča 
proizvajalec. 

• Napravo hranite v prostoru, kjer ni stalnega delovanja virov vžiga (na primer: odprti plamen, 
delujoča plinska naprava ali delujoč električni grelnik). 

• Prebadanje ali sežiganje ni dovoljeno. 
• Vedite, da hladilno sredstvo ne sme imeti nobenega vonja. 

Ne prekrivajte prezračevalnih odprtin. 
• Napravo hranite v dobro prezračevanem prostoru, katerega velikost mora ustrezati 

površini prostora, ki je določena za delovanje. 

• Napravo hranite v prostoru, kjer ni stalnega delovanja virov vžiga (na primer: odprti 
plamen, delujoča plinska naprava ali delujoč električni grelnik). 
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• Vsaka oseba, ki se ukvarja z napeljavo ali ki odpira hladilno napeljavo, mora imeti veljavno 
potrdilo s strani pooblaščenega ocenjevalnega organa za uporabo v industriji, tj. odobritev 
njene pristojnosti za varno ravnanje s hladilnimi sredstvi v skladu s priznanimi zahtevami 
za ocenjevanje. 

• Servisiranje izvajajte le v skladu s priporočili proizvajalca opreme. 

• Vzdrževanje in popravila, kjer je potrebna pomoč drugega strokovnega osebja, je 
potrebno izvajati pod nadzorom osebe, ki je pristojna za uporabo vnetljivih hladilnih 
sredstev. 

• Ne uporabljajte sredstev za pospeševanje odtajanja ali za čiščenje, razen tistih, ki jih priporoča 
proizvajalec. 

• Klimatsko napravo morate instalirati, mora delovati in biti shranjena v prostoru s 
površino tal, večjo od 10 m2. 

• Cevna napeljava mora biti v prostoru s površino tal, večjo od 10 m2. 

• Cevna napeljava se mora skladati z nacionalnimi predpisi za plin. Maksimalna polnitev 
hladilnega sredstva je 2,5 kg. 

• Mehanski konektorji, uporabljani v notranjih prostorih, se morajo skladati z ISO 14903. 
Kadar mehanske konektorje ponovno uporabite v notranjih prostorih, je potrebno 
obnoviti tesnilne dele. Kadar robljene spoje ponovno uporabite v notranjih prostorih, je 
robljeni del potrebno ponovno izdelati. Namestitev cevne napeljave mora zavzemati 
čim manj prostora. 

• Mehanski priključki morajo biti dostopni v namene vzdrževanja. 

 
 

Razlaga simbolov, ki so na notranji in zunanji enoti. 
 

 

 

 
OPOZORILO 

Ta simbol pomeni, da ta naprava uporablja vnetljivo hladilno 
sredstvo. 
Če hladilno sredstvo pušča in je izpostavljeno kakšnemu 
zunanjemu viru vžiga, obstaja nevarnost požara. 

 

 

 
PREVIDNO 

 

Ta simbol pomeni, da morate natančno prebrati navodila za 
uporabo. 

 

 

 
PREVIDNO 

Ta simbol pomeni, da lahko s to opremo rokuje le servisno 
osebje, upoštevajoč navodila za postavitev. 

 

 

 
PREVIDNO 

Ta simbol pomeni, da lahko informacije najdete v navodilih za 
delovanje ali postavitev. 
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Vstop zraka mora biti 
več kot 250 mm od 
stene. 

Vstop zraka mora biti več kot 250 mm 

od stene. 

 
 
 
 
 

 
več kot 250 mm 

 
 
 
 
 

 

Zunanja enota 
 
 

Zgornja slika je enostavna predstavitev naprave, in ni nujno, da se ujema z zunanjim videzom vaše naprave. 

 Namestitev mora biti opravljena v skladu z nacionalnimi standardi za napeljave izključno s strani pooblaščenega osebja. 
 

Navodila za namestitev 

 Shema namestitve 
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Prostor za postavitev zunanje enote 

• Primeren in dobro prezračevan prostor.  

• Ne nameščajte na mesta, kjer lahko pušča vnetljivi plin.  

• Ohranite zahtevano razdaljo od stene. 

• Razdalja med notranjo in zunanjo enoto mora biti 5 metrov in največ 15 metrov z dodatno 
polnitvijo hladilnega sredstva. 

• Zunanje enote ne nameščajte na mesta, kjer je mastna umazanij ali kjer izhajajo 
vulkanizacijski plini.  

• Ne nameščajte je poleg ceste, kjer je nevarnost blatne vode.  

• Na fiksno podnožje, ki ne povzroča povečanega delovnega hrupa. 

• Na mesto, kjer ni nobene ovire za izhod zraka. 

• Ne nameščajte je na neposredno sončno svetlobo, na hodnik ali pločnik ali poleg toplotnih 
virov in prezračevalnih ventilatorjev. Ne postavljajte je v bližino vnetljivih materialov, goste 
oljne megle in na mokra ter neravna mesta. 

 
 

Notranja enota 
Zunanja enota 

 

 

Dolžina cevi 
največ 15 
metrov 

 
 

Zunanja enota 

 
 
 
 

Notranja enota 

 
 

Model Max. dopustna 
dolžina cevi pri 

odpremi (m) 

Omejitev dolžine 
cevi (m) 

Omejitev višinske 
razlike H (m) 

Zahtevana količina 
dodatnega hladilnega 

sredstva (g/m) 

2,1 k~5,3 kW 5 15 5 20 

7 kW 5 15 5 30 

Če je višina ali dolžina cevi izven vrednosti iz tabele, se posvetujte s prodajalcem. 

 

 
Dolžina cevi 
največ 15 
metrov 

V
iš

in
a
 m

a
n
j 
k
o
t 

5
 m

 

V
iš

in
a
 m

a
n
j 
k
o
t 

5
 m
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Opomba: Pri nekaterih modelih morate odstraniti omarico 
za priključitev na priključno sponko notranje enote. 

• Zunanja enota 

1) Odvijte vijak in snemite pokrov z enote. Priključite 
žice na priključne sponke na upravljalni plošči. 

2) Priključno vrvico pritrdite na 
upravljalno ploščo s kabelsko objemko. 

3) Pokrov z vijakom privijte nazaj. 

4) Za model 24 K uporabite priznan tokovni odklopnik med 
električnim virom in enoto. Vgrajena mora biti izklopna 
naprava, ki ustrezno izključi vse napajalne vode. 

Previdno: 

1. Klimatska naprava mora vedno imeti svojo električno napeljavo. Za električno napeljavo vedno 
upoštevajte električno shemo, ki je na notranji strani pokrova. 

2. Preverite, da debelina kabla ustreza specifikacijam za vir napajanja. 

3. Preglejte žice in zagotovite, da so po priključitvi kabla trdno pritrjene. 

4. V mokrih ali vlažnih področjih vedno montirajte odklopnik za ozemljitveni uhajavi tok. 
 
 

Karakteristike kabla 

 

Zmogljivost (kW) Priključna vrvica Priključna vrvica 

 
Tip 

Normalni 
prečni 
presek 

Tip 
Normalni prečni 

presek 

2,6 ; 3,5 H07RN-F 1.0 mm
2
X3 H07RN-F 1.0 mm

2
X5 

5,3 H07RN-F 1.5 mm
2
X3 H07RN-F 1.5 mm

2
X5 

 
 

Opozorilo: 
Vtič mora biti dostopen tudi po vgradnji naprave, da jo lahko izključite v primeru potrebe. Če to 
ni možno, napravo priključite na dvopolno stikalno napravo s kontaktnim razmikom najmanj 3 
mm, ki je po namestitvi na dostopnem mestu. 

Priključitev kabla 

 
 
 
 
 
 

 
Pokrov   
Priklj. sponka 
(znotraj) 

 

Zunanja enota 

 
V tem priročniku slike prikazujejo zunanji videz 
standardnega modela. Zaradi tega je lahko oblika 
klimatske naprave, ki ste jo izbrali, drugačna. 
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Preverite, da je barva žic v zunanji enoti in številka priključne sponke enaka kot v notranji enoti. 

Model 2,6 kW~5,3 kW  

Notranja enota 
Priključna sponka 

Zunanja enota 
Priključna sponka 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Opozorilo: 

Pred dostopom do priključnih sponk morate izključiti vso električno napeljavo. 

0(L) 

1(L) 

2(N) 
 

 

4(SI) 

Vezalna shema 
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1. Montirajte drenažni nastavek in drenažno cev (samo pri modelih s 
toplotno črpalko) 

Kadar naprava deluje v načinu ogrevanja, iz zunanje enote kaplja 

kondenzat. Da ne motite sosedov in da varujete okolje, montirajte 

drenažni nastavek in drenažno cev, da usmerite odvajanje 

kondenzata. Drenažni nastavek in gumijasto podložko montirajte na 

ohišje zunanje enote, potem priključite cev na odprtino, kot je 

prikazano na sliki desno. 

2. Namestite in pritrdite zunanjo enoto 

Dobro pritrdite z vijaki in maticami na ravna in trdna tla. 

Gumijast nastavek (po naročilu)  
Dajte pod podnožje 

 
 
 
 
 
 

 
Drenažni 
nastavek 

 
 
 
 
 
 

 
Podložka 

 
Odvodna cev 
(pripravi uporabnik.) 

Pri montaži na steno ali streho dobro pritrdite nosilec, da se ne trese zaradi 

močnih vibracij ali močnega vetra. 

3. Priključitev cevi zunanje enote 

• Snemite čep z 2-potnega in 3-potnega ventila. 

• Priključite cevi na 2-potni in 3-potni ventil z zahtevanim zateznim momentom. 

4. Priključitev kabla zunanje enote (glejte prejšnjo stran). 
 

Zrak, ki vsebuje vlago, in ostane v hladilnem ciklu, lahko povzroči motnje v delovanju kompresorja. Po 
povezavi notranje in zunanje enote sprostite zrak in vlago iz hladilnega cikla z vakuumsko črpalko, kot je 
prikazano spodaj. 

Opomba: Zaradi varovanja okolja hladilnega sredstva ne sprostite neposredno v zrak. Glejte 
naslednjo stran, kjer je opisano čiščenje. 

 
 
 
 
 
 

Vakuumska črpalka 
 
 
 
 

notranja e. 

 
smer pretoka hladilnega s. 2-potni ventil 

3-potni ventil 

 

Shema za 3-potni ventil 

 
priključite na notranjo enoto 

 
 
 

servisna 
odprtina  

 
(2) obrnite 

 
 

(7) obrnite, da do kraja 
odprete ventil 

 

(1) obrnite 

(6) odprite 1/4 obrata 

(7) obrnite, da do kraja odprete 
ventil 

čep ventila 

(1) obrnite 

(8) privijte 

 

odprt položaj 

vreteno 

 
 

igla 

(8) privijte čep ventila (8) privijte Priključite na zunanjo enoto 

Vgradnja zunanje enote 

Odstranjevanje zraka 
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Prepihovanje zračnih cevi: 

(1) Odvijte in snemite čepe 2- in 3-potnih ventilov. 

(2) Odvijte in snemite čep z delovnega ventila. 

(3) Gibko cev vakuumske črpalke priključite na delovni ventil. 

(4) Vakuumsko črpalko vklopite za 10-15 minut, da je dosežen vakuum 10 Mg absolutno. 

(5) Ko vakuumska črpalka še deluje, zaprite nizkotlačni gumb na razdelilniku vakuumske črpalke. 
Potem vakuumsko črpalko izklopite. 

(6) Odprite 2-potni ventil 1/4 obrata, potem ga po 10 sekundah zaprite. Z milnico ali elektronskim 
detektorjem puščanja preverite neprepustnost vseh spojev. 

(7) Obrnite steblo 2- in 3-potnih ventilov in popolnoma zaprite ventile. Snemite gibko cev vakuumske 
črpalke. 

(8) Namestite in privijte  čepe ventilov. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

 

 
 
 
 
 
  
 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU I POSTAVLJANJE – SPOLJAŠNJA JEDINICA R32 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zahvaljujemo na kupovini ovog klima uređaja. Molimo da pre postavljanja 

i upotrebe uređaja pažljivo pročitate ovo uputstvo za postavljanje i 

upotrebu, kao i da ga sačuvate za buduću upotrebu. 
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Pažnja: Opasnost od požara/ 

zapaljivi materijali 
 

 

PAŽNJA: Servisiranje se vrši isključivo u skladu sa preporukama proizvođača 

opreme. Održavanje i popravke koji nalažu pomoć drugog stručnog osoblja 
potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je nadležno za upotrebu zapaljivih 
rashladnih sredstava. 

. 

Sadržaj 
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• Da biste obezbedili nesmetano funksionisanje uređaja, najpre pažljivo pročitate uputstvo i 
striktno ga se pridržavate prilikom postavljanja uređaja. 

• Nemojte dozvoliti da vazduh prodre u rashladni sistem, odnosno da se rashladno sredstvo 

isprazni dok pomerate klima uređaj. 
• Pravilno uzemljite klima uređaj. 
• Pažljivo proverite priključne kablove i creva i uverite su da su ispravni i pričvršćeni pre nego 

što priključite klima uređaj na napon. 
• Mora biti ugrađen prekidač za isključenje vazduha. 

• Nakon postavljanja pravilno koristite klima uređaj u skladu sa ovim uputstvom; pobrinite se za 

adekvatan prostor za potrebe održavanja i pomeranja klima uređaja ubuduće. 
• Osigurač unutrašnje jedinice: T 3,15 A 250 VAC. 
• Osigurač spoljašnje jedinice za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC 
• Osigurač spoljašnje jedinice za modele 5,3 kW: T 20 A 250 VAC 
• U uputstvu za postavljanje uređaja namenjenih stalnom priključenju na fiksno ožičenje sa 

strujom odvoda koja može da premaši 10 mA mora biti navedeno da se preporučuje 
postavljanje uređaja za diferencijalnu zaštitu (RCD) sa naznačenom preostalom radnom 
strujom koja ne prekoračuje 30 mA. 

• Upozorenje: Opasnost! Strujni udar može da uzrokuje povrede ili smrt: Pre servisiranja 
isključite sve jedinice udaljenog napajanja električnom energijom. 

• Priključno crevo između unutrašnje i spoljašnje jedinice ne sme da bude duže od 5 metara. Veća 

dužina creva će da utiče efikasnost klima uređaja. 

• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
duševnim sposobnostima, kao i osobe sa nedovoljnim iskustvom i poznavanjem uređaja samo 
ako su pod nadzorom, odnosno ako su dobili odgovarajuće uputstvo za upotrebu uređaja te 
razumeju uključene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. Deca bez nadzora ne 
smeju da obavljaju čišćenje ni korisničko održavanje uređaja. 

• Baterije iz daljinskog upravljača moraju pravilno da se odlažu i recikliraju. Odlaganje otpadnih 
baterija: molimo da baterije odlažete odvojeno od komunalnog otpada na odgovarajućem 
mestu za sakupljanje. 

• Ako je uređaj namenjen stalnom priključenju na fiksno ožičenje, mora da bude opremljen zaštitom 
za isključenje iz naponske mreže sa odvojenim kontaktima na svim polovima, koja obezbeđuje 
potpuno isključenje pod uslovima prenaponske kategorije III i koja mora da bude ugrađena u 
fiksno ožičenje u skladu sa pravilima ožičenja. 

• Ako je priključni kabl oštećen, može ga zameniti samo proizvođač, ovlašćeni serviser, odnosno 
drugo kvalifikovano lice, da bi se sprečila opasnost. 

• Uređaj mora da bude postavljen u skladu sa nacionalnim propisima o ožičenju. 

• Servisiranje se vrši isključivo u skladu sa preporukama proizvođača opreme. Održavanje i 
popravke koji nalažu pomoć drugog stručnog osoblja potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je 
nadležno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava. 

• Uređaj ne sme da bude postavljen u perionici veša. 

-1- 

Bezbednosni saveti 
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• Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljašnje jedinice. 

• Ako je za punjenje sistema rashladnim sredstvom predviđeno sredstvo R32, napunite uređaj 
rashladnim sredstvom u tečnom stanju. U suprotnom bi mogao da se promeni hemijski sastav 
rashladnog sredstva (R32) u unutrašnjosti sistema, što bi uticalo na rad klima uređaja. 

• S obzirom na simbol rashladnog sredstva (R32 – vrednost potencijalnog globalnog 
zagrevanja GWP je 675), pritisak cevi je veoma visok, zato budite pažljivi prilikom 
postavljanja i popravke uređaja. 

• Ako je priključni kabl oštećen, može ga zameniti samo proizvođač, ovlašćeni serviser, 

odnosno drugo kvalifikovano lice, da bi se sprečila opasnost. 

• Postavljanje ovog uređaja mogu da vrše isključivo iskusni serviseri - profesionalni monteri u 
skladu sa ovim uputstvom. 

• Neka kabl za međusobno spajanje bude udaljen od bakarne cevi, jer je temperatura 

instalacije rashladnog sredstva veoma visoka. 
 

Pre upotrebe klima uređaja proverite i podesite postavke unapred: 
Podešavanje postavki daljinskog upravljača unapred 

• Svaki put kad zamenite baterije u daljinskom upravljaču, odnosno kad je aktiviran, automatski je 
podešeno daljinsko upravljanje toplotne pumpe. Ako je klima uređaj koji ste kupili namenjen samo 
hlađenju, takođe možete da koristite daljinski upravljač toplotne pumpe. 

Funkcija osvetljenja pozadine (opciono) 

• Pritisnite bilo koji taster daljinskog upravljača i uključiće se osvetljenje pozadine. Automatski će se 
isključiti nakon 10 sekundi. 

Napomena: osvetljenje pozadine je opciona funkcija. 

• Automatsko ponovno pokretanje unapred podešenih postavki 

Klima uređaj ima funkciju automatskog ponovnog pokretanja. 
 

Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji može da se reciklira, odnosno ponovo upotrebi. Odlaganje mora da 
bude izvršeno u skladu sa lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada. Pre odlaganja proverite da li je mrežni kabl 
odrezan da biste sprečili ponovnu upotrebu uređaja. 
Za više informacija o postupanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim ustanovama koje su nadležne 
za odvojeno sakupljanje otpada ili prodajnom mestu na kom ste kupili uređaj. 

 

ODLAGANJE STAROG UREĐAJA 
Ovaj simbol znači da se proizvod ne sme odlagati sa drugim kućnim  
otpadom i važi širom EU. Da biste sprečili štetu za životnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog 
nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ovaj proizvod i dajte svoj doprinos održivoj 
ponovnoj upotrebi materijalnih izvora. Za vraćanje starih proizvoda koristite sisteme 
sakupljanja i odlaganja ili se obratite prodajnom mestu na kom ste ih kupili. Oni mogu 
preuzeti ovaj proizvod u svrhu ekološki besprekornog recikliranja. 

Pre prve upotrebe 

Napomena 
 

Podešavanje postavki unapred 
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Simbole navedene u ovom uputstvu bi trebalo tumačiti u skladu sa prikazom u nastavku teksta. 

 Nemojte da radite. 
     Uzemljenje je neophodno. 

      Pazite kod takvih situacija. 

 

    Upozorenje: nepravilno rukovanje može uzrokovati 
ozbiljnu opasnost, npr. smrt, ozbiljne povrede i sl. 

 

 
Koristite ispravno napajanje u 
skladu sa podacima na natpisnoj 
pločici. U suprotnom mogu da 
nastupe ozbiljni kvarovi ili 
opasnost, odnosno izbije požar. 

 
 

 
 
 
Zaštitite prekidač strujnog kola 
ili utikač od prljavštine. 
Ispravno i čvrsto priključite 
priključni kabl da ne bi došlo do 
strunog udara ili požara zbog 
nedovoljnog kontakta. 

 

Nemojte da koristite prekidač 
strujnog kola ili izvlačite utikač za 
isključenje uređaja. 
To bi moglo da izazove požar 
zbog varnica i sl. 

 
 

 
 
Duže izlaganje hladnom vazduhu je 
štetno za zdravlje. Preporučljivo je 
da vazduh zahvata celu prostoriju. 

 
 
 
 

 

Sprečite prodor vazduha do gasnih 
gorionika i šporeta. 

 
 
 
 

 

Nemojte da dodirujete upravljačke 
tastere mokrim rukama. 

 
 

 
 
Nikada ne smete da stavljate štap ili sličnu 
prepreku u uređaj. Pošto se ventilator vrti 
velikom brzinom, to može da uzrokuje 
povredu. 

 
 
 
 

Nemojte samostalno da popravljate 
uređaj. Nepravilna popravka može da 
uzrokuje strujni udar i sl. 

 
 
 

 
 
 
Nemojte da stavljate nikakve predmete 
na spoljašnju jedinicu.

 
 
 

 

 

                    ON  

OFF  

 

  
 

  
 

 

 
 

SMART MOD E 
 

 
TEMP.  

 
 

 

 
HITROST VENTILATORJA 

 

 
TEMP +  

 

 

FEEL SLEEP 

 
 
Korisnik je odgovoran za to da 
uzemljenje uređaja izvrši ovlašćeni 
tehničar u skladu sa lokalnim 
propisima. 

 
 

 
 

 

CLOCK              TIMER ON            TIMER O FF  

 
 

 

QUI ET                DIM MER             ECONOM Y  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

U slučaju nepravilnog rada, isključite 
uređaj daljinskim upravljačem pre 
nego što isključite napajanje. 

 

Nemojte da preplićete, vučete ili pritišćete 
priključni kabl da ga ne biste oštetili. 
Strujni udar ili vatra su verovatno 
posledica oštećenog priključnog kabla. 

   

ON 

 
OFF 

ON

OFF

/IZK

LOP 

(ON/

OFF

) 
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Upozorenja za rashladno sredstvo R32 

Osnovi postupak montaže je jednak kao kod klasičnog rashladnog sredstva (R410A). Pa ipak pazite na 
sledeće: 

     PAŽNJA 

1. Transport opreme koja sadrži zapaljiva rashladna sredstva 
Usklađenost sa propisima za transport. 

2. Označavanje opreme znakovima 
Usklađenost sa lokalnim propisima. 

3. Odlaganje otpadne opreme koja sadrži zapaljiva rashladna sredstva 
Usklađenost sa nacionalnim propisima. 

4. Skladištenje opreme/uređaja 
Skladištenje opreme mora da bude u skladu sa uputstvom proizvođača. 

5. Skladištenje zapakovane (neprodane) opreme 

• Zaštita skladišne ambalaže mora da bude takva da mehanička oštećenja opreme koja 
je u ambalaži ne uzrokuju ispuštanje rashladnog sredstva. 

• Najveći broj komada opreme koji se mogu zajedno skladištiti definišu lokalni 
propisi. 

6. Uputstvo za servisiranje 
6-1 Kontrolisanje radnog okruženja 

Pre početka rada na sistemima koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva potrebni su 
bezbednosni pregledi da bi rizik od zapaljenja bio što manji. Prilikom popravljanja 
rashladnog sistema, pre početka radova na sistemu, morate da uvažavate sledeća 
upozorenja. 

6-2 Radni postupak 
Postupak rada mora da bude kontrolisan da bi rizik od prisustva zapaljivog gasa 
ili isparenja tokom radova bio što manji čim manji. 

6-3 Radno okruženje uopšteno 

• Sve osoblje na održavanju i drugo osoblje koje radi na tom mestu morate da 
podučite o prirodi posla koji obavljaju. Ne savetujemo rad u skučenim prostorima. 

• Područje oko radnog prostora mora da bude ograđeno. Kontrolisanjem zapaljivih 
materijala se pobrinite za to da su uslovi na tom području bezbedni. 

6-4 Kontrola prisustva rashladnog sredstva 

• Područje morate da kontrolišete odgovarajućim detektorom rashladnog sredstva pre 
i tokom rada; mora da bude obezbeđeno da je izvršilac svestan potencijalno 
zapaljive atmosfere. 

• Obezbedite da je oprema koja se koristi za otkrivanje ispuštanja gasa primerena 
za upotrebu sa zapaljivim sredstvima, tj. bez varničenja, odgovarajuće zaptivena ili 
samostalno bezbedna. 

Mere opreza 
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 PAŽNJA 

6-5 Aparat za gašenje 

• Ako je potrebno izvršiti bilo kakve vruće radove na rashladnoj opremi ili spojnim 
delovima, na raspolaganju mora da bude odgovarajuća vatrogasna oprema. 

• U blizini područja punjenja mora da bude aparat za gašenje na suvi prah ili CO2. 
6-6 Bez izvora zapaljenja 

• Nijedna osoba koja radi sa rashladnim sistemom, što uključuje izlaganje bilo 
kakvom radu na cevima koje sadrže ili su sadržavale zapaljivo rashladno sredstvo, 
ne sme da koristi nikakve izvore zapaljenja koji bi mogli da uzrokuju opasnost od 
požara ili eksplozije. 

• Svi mogući izvori zapaljenja, uključujući pušenje cigareta, moraju da budu 
dovoljno udaljeni od mesta postavljanja, popravke, uklanjanja i odlaganja 
otpadaka, gde zapaljivo rashladno sredstvo može da se oslobodi u okolinu. 

• Pre početka radova morate da pregledate područje oko opreme, odnosno da se 
uverite da nema nikakvih zapaljivih opasnosti ili rizika od zapaljenja. Takođe mora 
da budu obešen znak "ZABRANJENO PUŠENJE". 

6-7 Provetravanje područja 
Proverite da li je područje na otvorenom, odnosno da je odgovarajuće 
provetreno, pre nego što otvorite sistem ili počnete sa vrućim radovima. 
Određeno provetravanje mora da se nastavi tokom vršenja radova. 
Provetravanje mora bezbedno da raspršuje eventualno oslobođeno rashladno 
sredstvo i da ga po mogućnosti odvodi u atmosferu. 

6-8 Kontrolisanje rashladne opreme 

• Ako je potrebna zamena električnih delova, rezervni delovi moraju imati 
odgovarajuće specifikacije i odgovarati svrsi. 

• Uvek uvažavajte uputstvo proizvođača po pitanju održavanja i servisiranja. Ako 
ste u nedumici, za pomoć se obratite tehničkom odeljenju proizvođača. 

• Na instalacijama koje koriste zapaljiva rashladna sredstva moraju da budu 
izvršene sledeće kontrole: 

– količina punjenja je u skladu sa veličinom prostora u kom su instalirani 
delovi koji sadrže rashladno sredstvo 

– oprema i odvodi za provetravanje odgovarajuće rade i nisu okruženi preprekama 

– u slučaju upotrebe indirektne rashladne instalacije, morate da pregledate 
sekundarnu instalaciju, odnosno da proverite prisustvo rashladnog sredstva 

– oznake na opremi i dalje moraju da bude istaknute i čitljive, a oznake i simbole 
koji su nečitljivi morate da popravite 

– cev ili sastavni delovi za rashladno sredstvo su montirani u položaju u kom ne 
mogu da budu izloženi nikakvim materijama zbog kojih bi mogli da zarđaju sastavni 
delovi u kojima je rashladno sredstvo, osim ako su sastavni delovi proizvedeni od 
materijala koji su sami po sebi otporni, odnosno zaštićeni od korozije.
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PAŽNJA 

 
6-9 Kontrolisanje električnih uređaja 

• Popravke i održavanje električnih sastavnih delova uključuju početne 
bezbednosne preglede i postupke inspekcijskih pregleda sastavnih delova. 

• Ako postoji kvar koji bi mogao da ugrozi bezbednost, na strujno kolo nemojte da 
priključujete nikakvu električnu instalaciju dok se kvar ne ukloni. 

• Ako se kvar ne može ukloniti odmah, a potrebno je nastaviti sa radom, morate 
da primenite odgovarajuće privremeno rešenje. 

• O tome morate da obavestite vlasnika opreme, da bi svi učesnici bili obavešteni. 
Početni bezbednosni pregledi obuhvataju sledeće: 

– kondenzatori su ispražnjeni; to mora da bude izvršeno na bezbedan način da ne 
bi došlo do pojave varnica 

– električni sastavni delovi i instalacija pod naponom nisu izloženi tokom 
punjenja, pražnjenja ili čišćenja sistema 

–  nema prekida u uzemljenju. 
7. Popravke zaptivenih sastavnih delova 

• Tokom popravke zaptivenih sastavnih delova morate da isključite svu električnu 
instalaciju iz opreme na kojoj radite pre nego što uklonite bilo koje zaptivene 
poklopce itd. 

• Ako je tokom servisiranja neophodno snabdevanje električnom energijom, detekcija 
oslobađanja gasa mora stalno da radi na najkritičnijoj tački radi upozorenja na 
potencijalno opasne uslove. 

• Posebno morate da pazite da se zbog rada na električnim sastavnim delovima 
kućište ne bi promenilo tako da bi to uticalo na nivo zaštite. 

• To uključuje oštećenja kablova, prekomerni broj priključaka, spojnice koje nisu 
napravljene prema originalnim specifikacijama, oštećene zaptivke, pogrešno 
postavljene kablovske uvodnice itd. 

• Pobrinite se za to da je aparatura dobro pričvršćena. 

• Pobrinite se za to da zaptivke ili zaptivni materijal nije istrošen, odnosno da ne 
sprečava dovod zapaljive atmosfere. Rezervni delovi moraju da budu u skladu sa 
specifikacijama proizvođača. 
NAPOMENA: 

• Upotreba silikonskih zaptivki može da utiče na efikasnost nekih vrsta opreme za 
detekciju ispuštanja. Samostalno bezbedne sastavne delove nije potrebno 
izolovati pre vršenja radova na njima. 

8. Popravka samostalno bezbednih sastavnih delova 

• U ožičenju nemojte da koristite trajna induktivna ili kapacitivna opterećenja bez 
zagarantovanosti da dozvoljeni napon i struja dozvoljena za opremu koja se koristi 
neće biti premašeni. 

• Isključivo na samostalno bezbednim sastavnim delovima možete da radite dok su pod 
naponom, u prisustvu zapaljive atomsfere. Probni uređaj mora da bude pravilno 
podešen. 
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  PAŽNJA 
 

• Sastavne delove zamenite samo onim delovima koje navodi proizvođač. 

• Drugi delovi mogu da uzrokuju zapaljenje rashladne tečnosti u atmosferi zbog 
ispuštanja. 

9. Kablovske instalacije 

• Proverite da kablovske instalacije nisu izložene habanju, koroziji, prekomernom 
pritisku, vibracijama, oštrim ivicama ili štetnim atmosferskim uticajima. 

• Prilikom kontrolisanja takođe uvažavajte efekte starenja ili stalnih 
vibracija iz različitih izvora, kao što su kompresori ili ventilatori. 

10. Detekcija zapaljivih rashladnih sredstava 

• Ni u kom slučaju prilikom traženja ili detekcije ispuštanja rashladnog sredstva 
nemojte da koristite potencijalne izvore zapaljenja. 

• Halogenska (halide) lampa (ili bilo koji drugi detektor sa otvorenim plamenom) ne sme da 
se koristi. 

11. Načini detekcije ispuštanja 

• Sledeće metode detekcije ispuštanja se smatraju kao prihvatljive za sisteme 
koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva. 

– Elektronski detektori ispuštanja se koriste za otkrivanje zapaljivih rashladnih 
sredstava, ali osetljivost ponekad nije odgovarajuća ili je potrebna ponovna 
kalibracija. (Kalibracija opreme za detekciju se vrši na područje bez rashladnog 
sredstva.) 

– Proverite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja i da je adekvatan za 
korišteno rashladno sredstvo. 

– Oprema za detekciju ispuštanja se određuje u procentima LFL (donja 
granica zapaljivosti) rashladnog sredstva i kalibriše na korišćeno rashladno 
sredstvo te se potvrđuje odgovarajući procenat gasa (najviše 25 %). 

– Tečnosti za otkrivanje ispuštanja su adekvatne za upotrebu sa većinom 
rashladnih sredstava, ali izbegavajte upotrebu deterdženta koji sadrži hlor jer 
može da reaguje sa rashladnom tečnošću i uzrokuje koroziju na bakarnim cevima. 

– Ako sumnjate na ispuštanje, morate da uklonite ili ugasite svaki otvoreni plamen. 

– Ako dođe do ispuštanja rashladnog sredstva, na mestu na kom je potrebno 
lempljenje morate da uklonite celokupno rashladno sredstvo iz sistema, odnosno 
da ga izolujete (zapornim ventilima) u delu sistema koji je udaljen od ispuštanja. 

– Azot bez kiseonika (OFN) se zatim pročišćava kroz sistem pre i tokom postupka 
lemljenja. 

12. Uklanjanje i pražnjenje 

• Kod otvaranja rashladne instalacije, radi popravke ili zbog bilo kog drugog 
razloga, primenjujte uobičajene postupke, međutim veoma je važno da se 
pridržavate najbolje prakse, jer je reč o zapaljivosti. 

• Uvažavajte sledeći postupak: 

- uklonite rashladno sredstvo 

- očistite instalaciju inertnim gasom; 
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- ispraznite sistem 

- ponovo očistite inertnim gasom; 

- otvorite instalaciju rezanjem ili lemljenjem. 
• Punjenja rashladnog sredstva ispraznite u odgovarajuće čelične boce. 

• Isperite sistem sperite sredstvom OFN (azot bez kiseonika) da je 
jedinica bezbedna. Postupak ponovite više puta. 

• U tu svrhu ne smete da koristite komprimovani vazduh ili kiseonik. 

• Ispiranje vršite tako da prekinete vakum u sistemu sa OFN i punite i dalje dok se ne 
postigne radni pritisak, a zatim produvajte u atmosferu i na kraju sledi vakumiranje. 

• Taj postupak je potrebno ponavljati sve dok u sistemu više ne bude rashladnog 
sredstva. Nakon korišćenja zadnjeg punjenja OFN, sistem je potrebno produvati na 
atmosferski pritisak da se omogući vršenje rada. 

• Taj postupak je važan ako je na instalacijama cevi potrebno lempljenje. 

• Pobrintie se da to da izlaz za vakumsku pumpu nije u blizini nikakvog izvora 
zapaljenja i da je na raspolaganju ventilacija. 

13. Postupci punjenja 

• Pored uobičajenog punjenja, potrebno je uvažavati sledeće zahteve: 
- Kad koristite opremu za punjenje, pobrinite se da ne bi došlo do zagađenja 

različitim rashladnim sredstvima. 
- Cevi ili vodovi moraju da budu što kraći da je količina rashladnog sredstva u 

njima što manja. 
- Čelične boce moraju da stoje vertikalno. 
-  Pobrinite se da je rashladni sistem uzemljen pre punjenja sistema rashladnim 

sredstvom. 

- Označite sistem kad je punjenje završeno (ako nije već označen). 
- Budite izuzetno pažljivi da ne biste previše napunili rashladni sistem. 

Pre ponovnog punjenja morate da testirate sistem sa OFN. 
• Ispuštanje sistema kontrolišite po završetku punjenja, ali pre početka rada. 

• Daljnju proveru ispuštanja je potrebno izvršiti pre nego što napustite lokaciju. 
14. Odlaganje po završetku životnog veka 

• Pre ovog postupka je neophodno da je operater u potpunosti upoznat sa 
opremom i svim njenim detaljima. Preporučena dobra praksa jeste da se sva 
rashladna sredstva bezbedno isprazne. Pre postupka uzmite uzorak ulja i 
rashladnog sredstva, ako je potrebna analiza pre ponovne upotrebe 
obnovljenog rashladnog sredstva. Veoma je važno da je pre vršenja radova na 
raspolaganju električna energija. 
a) Upoznajte se sa opremom i njenim radom. 
b) Električno izolujte sistem. 
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c) Pre vršenja postupka obezbedite sledeće: 

– na raspolaganju je mehaničko rukovanje opremom – ako je potrebno za 
rukovanje čeličnim bocama za rashladno sredstvo 

– sva lična zaštitna oprema je na raspolaganju i pravilno se koristi 

– postupak obnove sve vreme kontroliše nadležno lice 

– oprema za obnovu i čelične boce su u skladu sa odgovarajućim standardima. 
d) Ispumpajte rashladni sistem ako je moguće. 
e) Ako vakumiranje nije moguće, koristite razdelnik da bi se rashladno 

sredstvo moglo ukloniti iz različitih delova sistema. 
f) Pre početka postupka proverite da li je čelična boca na vagi. 

g) Uključite mašinu za obnovu i upravljajte je u skladu sa uputstvom proizvođača. 
h) Pazite da ne biste previše napunili bocu. (Maks. do 80 % zapremine tečnosti punjenja) 
i) Nemojte da prekoračite maksimalni radni pritisak čelične boce, ni na kratko vreme. 
j) Kad su čelične boce pravilno napunjene i postupak završen, čelične boce i opremu 

smesta uklonite sa radnog mesta i proverite da li su svi izolacioni ventili na opremi 
zatvoreni. 

k) Ispražnjenim rashladnim sredstvom ne smete da punite drugi rashladni sistem, osim 
ako je očišćeno i kontrolisano. 

15. Označavanje 

• Oprema mora da bude označena sa natpisom da je izdvojena iz rada i da je iz nje 
ispražnjeno rashladno sredstvo. 

• Na oznaci moraju da budu datum i potpis. 

• Pobrinite se za to da su na opremi nalepnice na kojima je navedeno da oprema sadrži 
zapaljivo rashladno sredstvo. 

16. Obnova rashladnog sredstva 

• Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sistema, bez obzira da li je reč o 
servisiranju ili razgradnji, preporučuje se dobra praksa za bezbedno uklanjanje 
rashladnog sredstva u potpunosti. 

• Prilikom prenosa rashladnog sredstva u čelične boce obezbedite da se koriste 
samo odgovarajuće čelične boce za obnovu rashladnog sredstva. 

• Pobrinite se za to da na raspolaganju pravilan broj čeličnih boca za celokupnu 
količinu punjenja. 

• Sve čelične boce koje se koriste moraju da budu namenjene isključivo za 
ispražnjeno rashladno sredstvo, kao i označene da sadrže to rashladno sredstvo (tj. 
posebne čelične boce). 

• Čelične boce moraju da sadrže sigurnosni ventil pod pritiskom i prateće 
zaporne ventile u dobrom radnom stanju. 

• Prazne čelične boce moraju da budu ispražnjene, i ako je moguće ohlađene, pre 
obnove. 

• Oprema za obnovu mora da bude u dobrom radnom stanju, da sadrži komplet 
uputstva za tu opremo, kao i odgovarajuća za pražnjenje zapaljivih rashladnih 
sredstava. 
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• Na raspolaganju takođe mora da bude usaglašena vaga u dobrom stanju. 

• Cevi moraju da sadrže nepropusne spojne elemente za isključenje, kao i da 
budu u dobrom stanju. 

• Pre upotrebe mašine za obnovu proverite da li je u zadovoljivom radnom stanju i 
da li je pravilno održavana te da su sve prateće električne komponente zaptivene, 
da je sprečeno zapaljenje u slučaju oslobađanja rashladnog sredstva. Ako niste 
sigurni, posavetujte se sa proizvođačem. 

• Ispražnjeno rashladno sredstvo vratite snabdevaču rashladnog sredstva u 
odgovarajućoj čeličnoj boci sa odgovarajućim obaveštenjem o prevozu 
otpadaka. Nemojte da mešate rashladna sredstva u jedinicama za obnovu, a 
naročito u čeličnim bocama. 

• Ako želite da uklonite kompresore ili kompresorska ulja, morate da ih ispraznite na 
prihvatljiv nivo, kako biste sprečili da zapaljivo rashladno sredstvo ostane u mazivu. 

• Postupak pražnjenja izvršite pre vraćanja kompresora snabdevaču. 

• Za ubrzanje tog postupka možete da koristite samo električno zagrevanje kućišta 
kompresora. 

• Kad ulje isteče iz sistema, morate bezbedno da ga uklonite. 
 

PAŽNJA 

• Pre nego što pomerite ili premestite klima uređaj, posavetujte se sa iskusnim 
serviserom/tehničarom o isključenju i ponovnom postavljanju uređaja. 

• Nemojte da postavljate nikakve druge električne uređaje ili kućnu opremu ispod 
unutrašnje ili spoljašnje jedinice. Kondenzat koji kaplje iz uređaja može da ih 
navlaži i uzrokuje štetu ili slab rad vaše opreme. 

• Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanje ili čišćenje, osim onih koja 
preporučuje proizvođač. 

• Čuvajte uređaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni 
plamen, aktivni uređaj na gas ili aktivna električna grejalica). 

• Probadanje ili paljenje nije dozvoljeno. 
• Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sme imati nikakav miris. 

Nemojte da pokrivate otvore za provetravanje. 

• Čuvajte uređaj u dobro provetrenom prostoru, veličine koja mora odgovarati 
površini prostora koja je predviđena za rad. 

• Čuvajte uređaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni 
plamen, aktivni uređaj na gas ili aktivna električna grejalica). 



11 

 

 

 SR 

PAŽNJA 

• Svako lice koje rukuje instalacijom ili otvara rashladnu instalaciju mora da 
poseduje važeću potvrdu ovlašćene sertifikovane institucije za upotrebu u 
industriji, tj. odobrenje njene nadležnosti za bezbedno postupanje sa rashladnim 
sredstvima u skladu sa priznatim zahtevima za ocenjivanje. 

• Servisiranje vršite isključivo u skladu sa preporukama proizvođača opreme. 

• Održavanje i popravke kod kojih je potrebna pomoć drugog stručnog osoblja, 
potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je nadležno za upotrebu zapaljivih 
rashladnih sredstava. 

• Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanje ili čišćenje, osim onih koje 
preporučuje proizvođač. 

• Klima uređaj mora da bude postavljen, da radi i da se čuva u prostoru sa 
površinom poda većom od 10 m2. 

• Instalacija cevi mora da bude u prostoru sa površinom poda većom od 10 m2. 

• Instalacija cevi mora da bude u skladu sa nacionalnim propisima za gas. 
Maksimalno punjenje rashladnog sredstva jeste 2,5 kg. 

• Mehanički konektori koji se koriste u unutrašnjim prostorima moraju da budu u 
skladu sa ISO 14903. Kad ponovo koristite mehaničke konektore u 
unutrašnjim prostorima, potrebno je obnoviti zaptivne delove. Kad ponovo 
koristite oivičene spojeve u unutrašnjim prostorima, oivičeni deo je potrebno 
ponovo napraviti. Postavljene instalacije cevi moraju zauzimati što manje 
prostora. 

• Mehanički priključci moraju da budu dostupni radi održavanja. 
 

 

 

Objašnjenje simbola na unutrašnjoj i spoljašnjoj jedinici. 
 

 

 

 
UPOZORENJE 

Ovaj simbol znači da uređaj koristi zapaljivo rashladno 
sredstvo. Ako ispušta rashladno sredstvo koje je zato 
izloženo bilo kakvom spoljašnjem izvoru zapaljenja, postoji 
opasnost od požara. 

 

 

 
PAŽNJA 

 

Ovaj simbol znači da morate detaljno pročitati uputstvo za 
upotrebu. 

 

 

 
PAŽNJA 

Ovaj simbol znači da ovom opremom može da rukuju 
isključivo servisno osoblje, uz uvažavanje uputstva za 
postavljanje. 

 

 

 
PAŽNJA 

Ovaj simbol znači da informacije možete pronaći u uputstvu 
za rad ili postavljanje. 
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Razmak između 
dovoda vazduha i zida 
bi trebalo da bude veći 
od 250 mm. 

   Razmak između dovoda vazduha i 

zida bi trebalo da bude veći od 250 

mm 

 
 
 
 
 
 

  
     više od 250 mm 

 
 
 
 
 

 

Spoljašnja jedinica 
 
 

Na slici gore je jednostavan prikaz uređaja i možda ne odgovara spoljašnjem izgledu uređaja koji ste kupili. 
 Postavljanje mora da izvrši samo ovlašćeno osoblje i u skladu sa nacionalnim propisima. 

Uputstvo za postavljanje 

Prikaz postavljanja 
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Mesto za postavljanje spoljašnje jedinice 

• Na primereno i dobro provetreno mesto.  

• Izbegavajte mesta na kojima može da procuri zapaljiv gas.  

• Pobrinite se za odgovarajuću udaljenost od zida. 

• Cev između unutrašnje i spoljašnje jedinice ne sme da bude duža od 5 m u fabrički 
zadanom stanju, ali može da se produži na maks. 15 metara sa dodatnim punjenjem 
rashladnog sredstva. 

• Nemojte da postavljate spoljašnju jedinicu na mesta sa masnom prljavštinom i odvodom 
gasa od vulkanizacije.  

• Izbegavajte postavljanje u blizini puteva gde postoji rizik od prodora blatnjave vode.  

• Na stalnom mestu gde nije izložena povećanoj buci. 

• Na mestu na kom nema nikakve blokade odvoda vazduha. 

• Nemojte da je postavljate na mesta na kom bi bila izložena neposrednoj sunčevoj svetlosti, 
u hodniku ili na krivoj površini, u blizini izvora toplote i ventilatora. Neka bude udaljena od 
zapaljivih materijala, gustog dima nafte, kao i vlažnih ili neravnih mesta. 

 
 

Unutrašnja jedinica 
Spoljašnja 

jedinica 

 

 

dužina cevi 
najviše 15 
metara 

 
 

Spoljašnja jedinica 

 
 
 
 

Unutrašnja jedinica 

 
 

Model Maks. dozvoljena 
dužina cevi bez 

dodatnog rashladnog 
sredstva (m) 

Ograničenje 
dužine cevi (m) 

Ograničenje 
visinske razlike H 

(m) 

Potrebna količina dodatnog 
rashladnog sredstva (g/m) 

2,1 k~5,3 kW 5 15 5 20 

7 kW 5 15 5 30 

Ako visina ili dužina cevi premašuje ograničenja iz tabele, obratite se prodajnom mestu. 

 
 

 
dužina cevi 
najviše 15 
metara 

V
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a
 m

a
n
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d
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 m
 

V
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a
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Napomena: kod nekih modela je neophodno 
skinuti kućište pre priključenja na spojnicu 
unutrašnje jedinice. 
• Spoljašnja jedinica 

 
1). Odvijte vijke i skinite poklopac sa jedinice. 
Pojedinačno spojite žice na spojnice kontrolne ploče. 

 
2). Kablovskom obujmicom pričvrstite priključni kabl na 
kontrolnu ploču. 

 
3). Pričvrstite poklopac vijkom na njihovo mesto. 

 
4). Koristite odgovarajući prekidač strujnog kola za 
model 24 K između izvora napajanja i jedinice. 

 
5). Neophodna je ugradnja uređaja za adekvatno 
odspajanje svih vodova. 

Oprez: 

1. Klima uređaj mora uvek da ima svoju električnu instalaciju. Za postupak ožičenja pratite prikaz 
strujnog kola na unutrašnjoj strani poklopca. 

2. Proverite da li je debljina kabla u skladu sa specifikacijama za izvor napajanja. 

3. Pregledajte žice, odnosno da lis u sve čvrsto pričvršćene nakon priključenja kabla. 

4. U mokrim ili vlažnim područjima uvek postavite prekidač strujnog kola propuštanja uzemljenja. 
 
 

Karakteristike kabla 

 
Kapacitet (kW) Priključni kabl Priključni kabl 

 Tip Normalni 
prečni 
presek 

Tip Normalni 
prečni 
presek 

2,6 ; 3,5 H07RN-F 1.0mm
2
X3 H07RN-F 1.0mm

2
X5 

5,3 H07RN-F 1.5mm
2
X3 H07RN-F 1.5mm

2
X5 

 
 

Upozorenje: 
Utikač mora da bude pristupačan i nakon postavljanja uređaja da biste ga mogli isključiti ako 
bude potrebno. Ako to nije moguće, priključite uređaj na dvopolni prekidač sa kontaktnim 
razmakom od najmanje 3 mm koji će biti na pristupačnom mestu nakon postavljanja uređaja. 

Priključivanje kabla 

 
 
 
 
 
 

 
Poklopac   
Spojnica  
(unutra) 

 

Spoljašnja jedinica 

 
Slike u ovom uputstvu su zasnovane na 
spoljašnjem izgledu standardnih modela. Zato 
izgled klima uređaja koji ste kupili može da se 
razlikuje. 
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Proverite da li su boja žica u spoljašnjoj jedinici i broj spojnice u skladu sa oznakama na 

unutrašnjoj jedinici. 

Model 2,6 kW~5,3 kW  

Unutrašnja jedinica 
Spojnica 

Spoljašnja jedinica 
Spojnica 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Upozorenje:  

Pre pristupa spojnicama, potrebno je isključiti sva naponska kola

0(L) 

1(L) 

2(N) 
 

 

4(SI) 

Prikaz ožičenja 
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1. Postavite odvodni priključak i crevo (samo za model toplotne 
pumpe). Kondenzat kaplje kroz spoljašnju jedinicu kad uređaj radi u 
režimu grejanja. Da ne biste smetali susedima i radi zaštite životne 
sredine, namestite odvodni priključak crevo za usmeravanje vode 
od kondenzacije. Postavite odvodni priključak i gumenu podlošku 
na kućište spoljašnje jedinice, a zatim priključite odvodno crevo na 
odvodni priključak, kao što je prikazano na slici. 

2. Postavite i pričvrstite spoljašnju jedinicu 

Vijcima i maticama čvrsto pričvrstite jedinicu na ravan i čvrst pod. 

Ako se postavlja na zidu ili krovu, pobrinite se da nosač bude dobro 
pričvršćen kako si se sprečilo tresenje zbog jakih vibracija ili vetra. 

gumeni nastavak (opciono) Stavite 
ispod podnožja 

 
 
 
 
 
 

 
drenažni 
nastavak 

 
 
 
 
 
 

 
podloška 

 
odvodno crevo 
(priprema korisnik)

3. Priključenje cevi spoljašnje jedinice 

• Skinite poklopac sa 2-smernog i 3-smernog ventila. 

• Priključite cevi na 2-smerni i 3-smerni ventil u skladu sa zahtevanim zateznim momentom. 

4. Priključenje kabla spoljašnje jedinice (vidi prethodnu stranu). 
 

Vazduh koji sadrži ostatke vlage iz rashladnog ciklusa može da uzrokuje kvar na kompresoru. Nakon 
priključenja unutrašnje i spoljašnje jedinice, ispustite vazduh i vlagu iz ciklusa koristeći vakumsku pumpu, kao 
što je prikazano na slici u nastavku. 

 Napomena: radi zaštite životne sredine, pazite da ne ispraznite rashladno sredstvo 
neposredno u vazduh. Pogledajte sledeću stranu gde je opisano čišćenje. 

 
 
 
 
 

Vakumska pumpa 

 

 
 
 

unutr. jed. 

 
smer protoka rashladn. sredstva 2-smerni ventil   

3-smerni ventil 

 

prikaz 3-smernog ventila 

 
priključite na unutrašnju jedinicu 

 
 

servisni 
otvor  

 
 

(2) okretanje 
(8) zatezanje 

 
 

(7) okrenite do kraja za 
otvaranje ventila 

    
     (1) okretanje 

(6) otvoreno 1/4 obrtaja 

(7) okrenite do kraja za otvaranje 
ventile 

poklopac ventila 

(1) okretanje 

(8) zatezanje 

 

otvoreni 
položaj 

vreteno 

igla 
 

poklopac ventila  (8) zatezanje Priključite na spoljašnju jedinicu  
poklopac servisnog otvora 

Postavljanje spoljašnje jedinice 

Čišćenje vazduhom 
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Produvavanje cevi za vazduh: 
 
1. Odvijte i skinite poklopce sa 2 i 3-trosmernog ventila.  
2. Odvijte i skinite poklopac sa servisnog ventila. 
3. Priključite savitljivo crevo vakumske pumpe na servisni ventil. 

4. Pokrenite vakumsku pumpu u trajanju 10-15 minuta dok ne ostvari potpuni vakum od 10 mmHg. 

5. Dok vakumska pumpa još radi, zatvorite dugme za niski pritisak na razdelniku vakumske pumpe. 
Zatim zaustavite vakumsku pumpu. 

6. Otvorite 2-smerni ventil za 1/4 obrtaja a zatim ga zatvorite nakon 10 sekundi. Proverite zaptivenost 
svih spojeva koristeći tečni sapun ili elektronički detektor ispuštanja. 

7. Okrećite 2 i 3-smerni ventil dok se potpuno ne zatvore. Odspojite savitljivo crevo vakumske pumpe. 

Zamenite i zategnite sve poklopce ventila. 



 

 

 
 
 
 
 
  
 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU I POSTAVLJANJE – SPOLJAŠNJA JEDINICA R32 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zahvaljujemo na kupovini ovog klima uređaja. Molimo da pre postavljanja 

i upotrebe uređaja pažljivo pročitate ovo uputstvo za postavljanje i 

upotrebu, kao i da ga sačuvate za buduću upotrebu. 
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Pažnja: Opasnost od požara/ 

zapaljivi materijali 
 

 

PAŽNJA: Servisiranje se vrši isključivo u skladu sa preporukama proizvođača 

opreme. Održavanje i popravke koji nalažu pomoć drugog stručnog osoblja 
potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je nadležno za upotrebu zapaljivih 
rashladnih sredstava. 

. 

Sadržaj 
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• Da biste obezbedili nesmetano funksionisanje uređaja, najpre pažljivo pročitate uputstvo i 
striktno ga se pridržavate prilikom postavljanja uređaja. 

• Nemojte dozvoliti da vazduh prodre u rashladni sistem, odnosno da se rashladno sredstvo 

isprazni dok pomerate klima uređaj. 
• Pravilno uzemljite klima uređaj. 
• Pažljivo proverite priključne kablove i creva i uverite su da su ispravni i pričvršćeni pre nego 

što priključite klima uređaj na napon. 
• Mora biti ugrađen prekidač za isključenje vazduha. 

• Nakon postavljanja pravilno koristite klima uređaj u skladu sa ovim uputstvom; pobrinite se za 

adekvatan prostor za potrebe održavanja i pomeranja klima uređaja ubuduće. 
• Osigurač unutrašnje jedinice: T 3,15 A 250 VAC. 
• Osigurač spoljašnje jedinice za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC 
• Osigurač spoljašnje jedinice za modele 5,3 kW: T 20 A 250 VAC 
• U uputstvu za postavljanje uređaja namenjenih stalnom priključenju na fiksno ožičenje sa 

strujom odvoda koja može da premaši 10 mA mora biti navedeno da se preporučuje 
postavljanje uređaja za diferencijalnu zaštitu (RCD) sa naznačenom preostalom radnom 
strujom koja ne prekoračuje 30 mA. 

• Upozorenje: Opasnost! Strujni udar može da uzrokuje povrede ili smrt: Pre servisiranja 
isključite sve jedinice udaljenog napajanja električnom energijom. 

• Priključno crevo između unutrašnje i spoljašnje jedinice ne sme da bude duže od 5 metara. Veća 

dužina creva će da utiče efikasnost klima uređaja. 

• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
duševnim sposobnostima, kao i osobe sa nedovoljnim iskustvom i poznavanjem uređaja samo 
ako su pod nadzorom, odnosno ako su dobili odgovarajuće uputstvo za upotrebu uređaja te 
razumeju uključene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. Deca bez nadzora ne 
smeju da obavljaju čišćenje ni korisničko održavanje uređaja. 

• Baterije iz daljinskog upravljača moraju pravilno da se odlažu i recikliraju. Odlaganje otpadnih 
baterija: molimo da baterije odlažete odvojeno od komunalnog otpada na odgovarajućem 
mestu za sakupljanje. 

• Ako je uređaj namenjen stalnom priključenju na fiksno ožičenje, mora da bude opremljen zaštitom 
za isključenje iz naponske mreže sa odvojenim kontaktima na svim polovima, koja obezbeđuje 
potpuno isključenje pod uslovima prenaponske kategorije III i koja mora da bude ugrađena u 
fiksno ožičenje u skladu sa pravilima ožičenja. 

• Ako je priključni kabl oštećen, može ga zameniti samo proizvođač, ovlašćeni serviser, odnosno 
drugo kvalifikovano lice, da bi se sprečila opasnost. 

• Uređaj mora da bude postavljen u skladu sa nacionalnim propisima o ožičenju. 

• Servisiranje se vrši isključivo u skladu sa preporukama proizvođača opreme. Održavanje i 
popravke koji nalažu pomoć drugog stručnog osoblja potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je 
nadležno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava. 

• Uređaj ne sme da bude postavljen u perionici veša. 

-1- 

Bezbednosni saveti 
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• Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljašnje jedinice. 

• Ako je za punjenje sistema rashladnim sredstvom predviđeno sredstvo R32, napunite uređaj 
rashladnim sredstvom u tečnom stanju. U suprotnom bi mogao da se promeni hemijski sastav 
rashladnog sredstva (R32) u unutrašnjosti sistema, što bi uticalo na rad klima uređaja. 

• S obzirom na simbol rashladnog sredstva (R32 – vrednost potencijalnog globalnog 
zagrevanja GWP je 675), pritisak cevi je veoma visok, zato budite pažljivi prilikom 
postavljanja i popravke uređaja. 

• Ako je priključni kabl oštećen, može ga zameniti samo proizvođač, ovlašćeni serviser, 

odnosno drugo kvalifikovano lice, da bi se sprečila opasnost. 

• Postavljanje ovog uređaja mogu da vrše isključivo iskusni serviseri - profesionalni monteri u 
skladu sa ovim uputstvom. 

• Neka kabl za međusobno spajanje bude udaljen od bakarne cevi, jer je temperatura 

instalacije rashladnog sredstva veoma visoka. 
 

Pre upotrebe klima uređaja proverite i podesite postavke unapred: 
Podešavanje postavki daljinskog upravljača unapred 

• Svaki put kad zamenite baterije u daljinskom upravljaču, odnosno kad je aktiviran, automatski je 
podešeno daljinsko upravljanje toplotne pumpe. Ako je klima uređaj koji ste kupili namenjen samo 
hlađenju, takođe možete da koristite daljinski upravljač toplotne pumpe. 

Funkcija osvetljenja pozadine (opciono) 

• Pritisnite bilo koji taster daljinskog upravljača i uključiće se osvetljenje pozadine. Automatski će se 
isključiti nakon 10 sekundi. 

Napomena: osvetljenje pozadine je opciona funkcija. 

• Automatsko ponovno pokretanje unapred podešenih postavki 

Klima uređaj ima funkciju automatskog ponovnog pokretanja. 
 

Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji može da se reciklira, odnosno ponovo upotrebi. Odlaganje mora da 
bude izvršeno u skladu sa lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada. Pre odlaganja proverite da li je mrežni kabl 
odrezan da biste sprečili ponovnu upotrebu uređaja. 
Za više informacija o postupanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim ustanovama koje su nadležne 
za odvojeno sakupljanje otpada ili prodajnom mestu na kom ste kupili uređaj. 

 

ODLAGANJE STAROG UREĐAJA 
Ovaj simbol znači da se proizvod ne sme odlagati sa drugim kućnim  
otpadom i važi širom EU. Da biste sprečili štetu za životnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog 
nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ovaj proizvod i dajte svoj doprinos održivoj 
ponovnoj upotrebi materijalnih izvora. Za vraćanje starih proizvoda koristite sisteme 
sakupljanja i odlaganja ili se obratite prodajnom mestu na kom ste ih kupili. Oni mogu 
preuzeti ovaj proizvod u svrhu ekološki besprekornog recikliranja. 

Pre prve upotrebe 

Napomena 
 

Podešavanje postavki unapred 
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Simbole navedene u ovom uputstvu bi trebalo tumačiti u skladu sa prikazom u nastavku teksta. 

 Nemojte da radite. 
     Uzemljenje je neophodno. 

      Pazite kod takvih situacija. 

 

    Upozorenje: nepravilno rukovanje može uzrokovati 
ozbiljnu opasnost, npr. smrt, ozbiljne povrede i sl. 

 

 
Koristite ispravno napajanje u 
skladu sa podacima na natpisnoj 
pločici. U suprotnom mogu da 
nastupe ozbiljni kvarovi ili 
opasnost, odnosno izbije požar. 

 
 

 

 
 
Zaštitite prekidač strujnog kola 
ili utikač od prljavštine. 
Ispravno i čvrsto priključite 
priključni kabl da ne bi došlo do 
strunog udara ili požara zbog 
nedovoljnog kontakta. 

 

Nemojte da koristite prekidač 
strujnog kola ili izvlačite utikač za 
isključenje uređaja. 
To bi moglo da izazove požar 
zbog varnica i sl. 

 
 

 
 
Duže izlaganje hladnom vazduhu je 
štetno za zdravlje. Preporučljivo je 
da vazduh zahvata celu prostoriju. 

 
 
 
 

 

Sprečite prodor vazduha do gasnih 
gorionika i šporeta. 

 
 
 
 

 

Nemojte da dodirujete upravljačke 
tastere mokrim rukama. 

 
 

 
 
Nikada ne smete da stavljate štap ili sličnu 
prepreku u uređaj. Pošto se ventilator vrti 
velikom brzinom, to može da uzrokuje 
povredu. 

 
 
 
 

Nemojte samostalno da popravljate 
uređaj. Nepravilna popravka može da 
uzrokuje strujni udar i sl. 

 
 
 

 
 
 
Nemojte da stavljate nikakve predmete 
na spoljašnju jedinicu.

 
 
 

 

 

                    ON  

OFF  

 

  
 

  
 

 

 
 

SMART MOD E 
 

 
TEMP.  

 
 

 

 
HITROST VENTILATORJA 

 

 
TEMP +  

 

 

FEEL SLEEP 

 
 
Korisnik je odgovoran za to da 
uzemljenje uređaja izvrši ovlašćeni 
tehničar u skladu sa lokalnim 
propisima. 

 
 

 
 

 

CLOCK              TIMER ON            TIMER O FF  

 
 

 

QUI ET                DIM MER             ECONOM Y  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

U slučaju nepravilnog rada, isključite 
uređaj daljinskim upravljačem pre 
nego što isključite napajanje. 

 

Nemojte da preplićete, vučete ili pritišćete 
priključni kabl da ga ne biste oštetili. 
Strujni udar ili vatra su verovatno 
posledica oštećenog priključnog kabla. 

   

ON 

 
OFF 

ON

OFF

/IZK

LOP 

(ON/

OFF

) 
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Upozorenja za rashladno sredstvo R32 

Osnovi postupak montaže je jednak kao kod klasičnog rashladnog sredstva (R410A). Pa ipak pazite na 
sledeće: 

     PAŽNJA 

1. Transport opreme koja sadrži zapaljiva rashladna sredstva 
Usklađenost sa propisima za transport. 

2. Označavanje opreme znakovima 
Usklađenost sa lokalnim propisima. 

3. Odlaganje otpadne opreme koja sadrži zapaljiva rashladna sredstva 
Usklađenost sa nacionalnim propisima. 

4. Skladištenje opreme/uređaja 
Skladištenje opreme mora da bude u skladu sa uputstvom proizvođača. 

5. Skladištenje zapakovane (neprodane) opreme 

• Zaštita skladišne ambalaže mora da bude takva da mehanička oštećenja opreme koja 
je u ambalaži ne uzrokuju ispuštanje rashladnog sredstva. 

• Najveći broj komada opreme koji se mogu zajedno skladištiti definišu lokalni 
propisi. 

6. Uputstvo za servisiranje 
6-1 Kontrolisanje radnog okruženja 

Pre početka rada na sistemima koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva potrebni su 
bezbednosni pregledi da bi rizik od zapaljenja bio što manji. Prilikom popravljanja 
rashladnog sistema, pre početka radova na sistemu, morate da uvažavate sledeća 
upozorenja. 

6-2 Radni postupak 
Postupak rada mora da bude kontrolisan da bi rizik od prisustva zapaljivog gasa 
ili isparenja tokom radova bio što manji čim manji. 

6-3 Radno okruženje uopšteno 

• Sve osoblje na održavanju i drugo osoblje koje radi na tom mestu morate da 
podučite o prirodi posla koji obavljaju. Ne savetujemo rad u skučenim prostorima. 

• Područje oko radnog prostora mora da bude ograđeno. Kontrolisanjem zapaljivih 
materijala se pobrinite za to da su uslovi na tom području bezbedni. 

6-4 Kontrola prisustva rashladnog sredstva 

• Područje morate da kontrolišete odgovarajućim detektorom rashladnog sredstva pre 
i tokom rada; mora da bude obezbeđeno da je izvršilac svestan potencijalno 
zapaljive atmosfere. 

• Obezbedite da je oprema koja se koristi za otkrivanje ispuštanja gasa primerena 
za upotrebu sa zapaljivim sredstvima, tj. bez varničenja, odgovarajuće zaptivena ili 
samostalno bezbedna. 

Mere opreza 
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 PAŽNJA 

6-5 Aparat za gašenje 

• Ako je potrebno izvršiti bilo kakve vruće radove na rashladnoj opremi ili spojnim 
delovima, na raspolaganju mora da bude odgovarajuća vatrogasna oprema. 

• U blizini područja punjenja mora da bude aparat za gašenje na suvi prah ili CO2. 
6-6 Bez izvora zapaljenja 

• Nijedna osoba koja radi sa rashladnim sistemom, što uključuje izlaganje bilo 
kakvom radu na cevima koje sadrže ili su sadržavale zapaljivo rashladno sredstvo, 
ne sme da koristi nikakve izvore zapaljenja koji bi mogli da uzrokuju opasnost od 
požara ili eksplozije. 

• Svi mogući izvori zapaljenja, uključujući pušenje cigareta, moraju da budu 
dovoljno udaljeni od mesta postavljanja, popravke, uklanjanja i odlaganja 
otpadaka, gde zapaljivo rashladno sredstvo može da se oslobodi u okolinu. 

• Pre početka radova morate da pregledate područje oko opreme, odnosno da se 
uverite da nema nikakvih zapaljivih opasnosti ili rizika od zapaljenja. Takođe mora 
da budu obešen znak "ZABRANJENO PUŠENJE". 

6-7 Provetravanje područja 
Proverite da li je područje na otvorenom, odnosno da je odgovarajuće 
provetreno, pre nego što otvorite sistem ili počnete sa vrućim radovima. 
Određeno provetravanje mora da se nastavi tokom vršenja radova. 
Provetravanje mora bezbedno da raspršuje eventualno oslobođeno rashladno 
sredstvo i da ga po mogućnosti odvodi u atmosferu. 

6-8 Kontrolisanje rashladne opreme 

• Ako je potrebna zamena električnih delova, rezervni delovi moraju imati 
odgovarajuće specifikacije i odgovarati svrsi. 

• Uvek uvažavajte uputstvo proizvođača po pitanju održavanja i servisiranja. Ako 
ste u nedumici, za pomoć se obratite tehničkom odeljenju proizvođača. 

• Na instalacijama koje koriste zapaljiva rashladna sredstva moraju da budu 
izvršene sledeće kontrole: 

– količina punjenja je u skladu sa veličinom prostora u kom su instalirani 
delovi koji sadrže rashladno sredstvo 

– oprema i odvodi za provetravanje odgovarajuće rade i nisu okruženi preprekama 

– u slučaju upotrebe indirektne rashladne instalacije, morate da pregledate 
sekundarnu instalaciju, odnosno da proverite prisustvo rashladnog sredstva 

– oznake na opremi i dalje moraju da bude istaknute i čitljive, a oznake i simbole 
koji su nečitljivi morate da popravite 

– cev ili sastavni delovi za rashladno sredstvo su montirani u položaju u kom ne 
mogu da budu izloženi nikakvim materijama zbog kojih bi mogli da zarđaju sastavni 
delovi u kojima je rashladno sredstvo, osim ako su sastavni delovi proizvedeni od 
materijala koji su sami po sebi otporni, odnosno zaštićeni od korozije.
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PAŽNJA 

 
6-9 Kontrolisanje električnih uređaja 

• Popravke i održavanje električnih sastavnih delova uključuju početne 
bezbednosne preglede i postupke inspekcijskih pregleda sastavnih delova. 

• Ako postoji kvar koji bi mogao da ugrozi bezbednost, na strujno kolo nemojte da 
priključujete nikakvu električnu instalaciju dok se kvar ne ukloni. 

• Ako se kvar ne može ukloniti odmah, a potrebno je nastaviti sa radom, morate 
da primenite odgovarajuće privremeno rešenje. 

• O tome morate da obavestite vlasnika opreme, da bi svi učesnici bili obavešteni. 
Početni bezbednosni pregledi obuhvataju sledeće: 

– kondenzatori su ispražnjeni; to mora da bude izvršeno na bezbedan način da ne 
bi došlo do pojave varnica 

– električni sastavni delovi i instalacija pod naponom nisu izloženi tokom 
punjenja, pražnjenja ili čišćenja sistema 

–  nema prekida u uzemljenju. 
7. Popravke zaptivenih sastavnih delova 

• Tokom popravke zaptivenih sastavnih delova morate da isključite svu električnu 
instalaciju iz opreme na kojoj radite pre nego što uklonite bilo koje zaptivene 
poklopce itd. 

• Ako je tokom servisiranja neophodno snabdevanje električnom energijom, detekcija 
oslobađanja gasa mora stalno da radi na najkritičnijoj tački radi upozorenja na 
potencijalno opasne uslove. 

• Posebno morate da pazite da se zbog rada na električnim sastavnim delovima 
kućište ne bi promenilo tako da bi to uticalo na nivo zaštite. 

• To uključuje oštećenja kablova, prekomerni broj priključaka, spojnice koje nisu 
napravljene prema originalnim specifikacijama, oštećene zaptivke, pogrešno 
postavljene kablovske uvodnice itd. 

• Pobrinite se za to da je aparatura dobro pričvršćena. 

• Pobrinite se za to da zaptivke ili zaptivni materijal nije istrošen, odnosno da ne 
sprečava dovod zapaljive atmosfere. Rezervni delovi moraju da budu u skladu sa 
specifikacijama proizvođača. 
NAPOMENA: 

• Upotreba silikonskih zaptivki može da utiče na efikasnost nekih vrsta opreme za 
detekciju ispuštanja. Samostalno bezbedne sastavne delove nije potrebno 
izolovati pre vršenja radova na njima. 

8. Popravka samostalno bezbednih sastavnih delova 

• U ožičenju nemojte da koristite trajna induktivna ili kapacitivna opterećenja bez 
zagarantovanosti da dozvoljeni napon i struja dozvoljena za opremu koja se koristi 
neće biti premašeni. 

• Isključivo na samostalno bezbednim sastavnim delovima možete da radite dok su pod 
naponom, u prisustvu zapaljive atomsfere. Probni uređaj mora da bude pravilno 
podešen. 
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  PAŽNJA 
 

• Sastavne delove zamenite samo onim delovima koje navodi proizvođač. 

• Drugi delovi mogu da uzrokuju zapaljenje rashladne tečnosti u atmosferi zbog 
ispuštanja. 

9. Kablovske instalacije 

• Proverite da kablovske instalacije nisu izložene habanju, koroziji, prekomernom 
pritisku, vibracijama, oštrim ivicama ili štetnim atmosferskim uticajima. 

• Prilikom kontrolisanja takođe uvažavajte efekte starenja ili stalnih 
vibracija iz različitih izvora, kao što su kompresori ili ventilatori. 

10. Detekcija zapaljivih rashladnih sredstava 

• Ni u kom slučaju prilikom traženja ili detekcije ispuštanja rashladnog sredstva 
nemojte da koristite potencijalne izvore zapaljenja. 

• Halogenska (halide) lampa (ili bilo koji drugi detektor sa otvorenim plamenom) ne sme da 
se koristi. 

11. Načini detekcije ispuštanja 

• Sledeće metode detekcije ispuštanja se smatraju kao prihvatljive za sisteme 
koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva. 

– Elektronski detektori ispuštanja se koriste za otkrivanje zapaljivih rashladnih 
sredstava, ali osetljivost ponekad nije odgovarajuća ili je potrebna ponovna 
kalibracija. (Kalibracija opreme za detekciju se vrši na područje bez rashladnog 
sredstva.) 

– Proverite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja i da je adekvatan za 
korišteno rashladno sredstvo. 

– Oprema za detekciju ispuštanja se određuje u procentima LFL (donja 
granica zapaljivosti) rashladnog sredstva i kalibriše na korišćeno rashladno 
sredstvo te se potvrđuje odgovarajući procenat gasa (najviše 25 %). 

– Tečnosti za otkrivanje ispuštanja su adekvatne za upotrebu sa većinom 
rashladnih sredstava, ali izbegavajte upotrebu deterdženta koji sadrži hlor jer 
može da reaguje sa rashladnom tečnošću i uzrokuje koroziju na bakarnim cevima. 

– Ako sumnjate na ispuštanje, morate da uklonite ili ugasite svaki otvoreni plamen. 

– Ako dođe do ispuštanja rashladnog sredstva, na mestu na kom je potrebno 
lempljenje morate da uklonite celokupno rashladno sredstvo iz sistema, odnosno 
da ga izolujete (zapornim ventilima) u delu sistema koji je udaljen od ispuštanja. 

– Azot bez kiseonika (OFN) se zatim pročišćava kroz sistem pre i tokom postupka 
lemljenja. 

12. Uklanjanje i pražnjenje 

• Kod otvaranja rashladne instalacije, radi popravke ili zbog bilo kog drugog 
razloga, primenjujte uobičajene postupke, međutim veoma je važno da se 
pridržavate najbolje prakse, jer je reč o zapaljivosti. 

• Uvažavajte sledeći postupak: 

- uklonite rashladno sredstvo 

- očistite instalaciju inertnim gasom; 
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- ispraznite sistem 

- ponovo očistite inertnim gasom; 

- otvorite instalaciju rezanjem ili lemljenjem. 
• Punjenja rashladnog sredstva ispraznite u odgovarajuće čelične boce. 

• Isperite sistem sperite sredstvom OFN (azot bez kiseonika) da je 
jedinica bezbedna. Postupak ponovite više puta. 

• U tu svrhu ne smete da koristite komprimovani vazduh ili kiseonik. 

• Ispiranje vršite tako da prekinete vakum u sistemu sa OFN i punite i dalje dok se ne 
postigne radni pritisak, a zatim produvajte u atmosferu i na kraju sledi vakumiranje. 

• Taj postupak je potrebno ponavljati sve dok u sistemu više ne bude rashladnog 
sredstva. Nakon korišćenja zadnjeg punjenja OFN, sistem je potrebno produvati na 
atmosferski pritisak da se omogući vršenje rada. 

• Taj postupak je važan ako je na instalacijama cevi potrebno lempljenje. 

• Pobrintie se da to da izlaz za vakumsku pumpu nije u blizini nikakvog izvora 
zapaljenja i da je na raspolaganju ventilacija. 

13. Postupci punjenja 

• Pored uobičajenog punjenja, potrebno je uvažavati sledeće zahteve: 
- Kad koristite opremu za punjenje, pobrinite se da ne bi došlo do zagađenja 

različitim rashladnim sredstvima. 
- Cevi ili vodovi moraju da budu što kraći da je količina rashladnog sredstva u 

njima što manja. 
- Čelične boce moraju da stoje vertikalno. 
-  Pobrinite se da je rashladni sistem uzemljen pre punjenja sistema rashladnim 

sredstvom. 

- Označite sistem kad je punjenje završeno (ako nije već označen). 
- Budite izuzetno pažljivi da ne biste previše napunili rashladni sistem. 

Pre ponovnog punjenja morate da testirate sistem sa OFN. 
• Ispuštanje sistema kontrolišite po završetku punjenja, ali pre početka rada. 

• Daljnju proveru ispuštanja je potrebno izvršiti pre nego što napustite lokaciju. 
14. Odlaganje po završetku životnog veka 

• Pre ovog postupka je neophodno da je operater u potpunosti upoznat sa 
opremom i svim njenim detaljima. Preporučena dobra praksa jeste da se sva 
rashladna sredstva bezbedno isprazne. Pre postupka uzmite uzorak ulja i 
rashladnog sredstva, ako je potrebna analiza pre ponovne upotrebe 
obnovljenog rashladnog sredstva. Veoma je važno da je pre vršenja radova na 
raspolaganju električna energija. 
a) Upoznajte se sa opremom i njenim radom. 
b) Električno izolujte sistem. 
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c) Pre vršenja postupka obezbedite sledeće: 

– na raspolaganju je mehaničko rukovanje opremom – ako je potrebno za 
rukovanje čeličnim bocama za rashladno sredstvo 

– sva lična zaštitna oprema je na raspolaganju i pravilno se koristi 

– postupak obnove sve vreme kontroliše nadležno lice 

– oprema za obnovu i čelične boce su u skladu sa odgovarajućim standardima. 
d) Ispumpajte rashladni sistem ako je moguće. 
e) Ako vakumiranje nije moguće, koristite razdelnik da bi se rashladno 

sredstvo moglo ukloniti iz različitih delova sistema. 
f) Pre početka postupka proverite da li je čelična boca na vagi. 

g) Uključite mašinu za obnovu i upravljajte je u skladu sa uputstvom proizvođača. 
h) Pazite da ne biste previše napunili bocu. (Maks. do 80 % zapremine tečnosti punjenja) 
i) Nemojte da prekoračite maksimalni radni pritisak čelične boce, ni na kratko vreme. 
j) Kad su čelične boce pravilno napunjene i postupak završen, čelične boce i opremu 

smesta uklonite sa radnog mesta i proverite da li su svi izolacioni ventili na opremi 
zatvoreni. 

k) Ispražnjenim rashladnim sredstvom ne smete da punite drugi rashladni sistem, osim 
ako je očišćeno i kontrolisano. 

15. Označavanje 

• Oprema mora da bude označena sa natpisom da je izdvojena iz rada i da je iz nje 
ispražnjeno rashladno sredstvo. 

• Na oznaci moraju da budu datum i potpis. 

• Pobrinite se za to da su na opremi nalepnice na kojima je navedeno da oprema sadrži 
zapaljivo rashladno sredstvo. 

16. Obnova rashladnog sredstva 

• Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sistema, bez obzira da li je reč o 
servisiranju ili razgradnji, preporučuje se dobra praksa za bezbedno uklanjanje 
rashladnog sredstva u potpunosti. 

• Prilikom prenosa rashladnog sredstva u čelične boce obezbedite da se koriste 
samo odgovarajuće čelične boce za obnovu rashladnog sredstva. 

• Pobrinite se za to da na raspolaganju pravilan broj čeličnih boca za celokupnu 
količinu punjenja. 

• Sve čelične boce koje se koriste moraju da budu namenjene isključivo za 
ispražnjeno rashladno sredstvo, kao i označene da sadrže to rashladno sredstvo (tj. 
posebne čelične boce). 

• Čelične boce moraju da sadrže sigurnosni ventil pod pritiskom i prateće 
zaporne ventile u dobrom radnom stanju. 

• Prazne čelične boce moraju da budu ispražnjene, i ako je moguće ohlađene, pre 
obnove. 

• Oprema za obnovu mora da bude u dobrom radnom stanju, da sadrži komplet 
uputstva za tu opremo, kao i odgovarajuća za pražnjenje zapaljivih rashladnih 
sredstava. 
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• Na raspolaganju takođe mora da bude usaglašena vaga u dobrom stanju. 

• Cevi moraju da sadrže nepropusne spojne elemente za isključenje, kao i da 
budu u dobrom stanju. 

• Pre upotrebe mašine za obnovu proverite da li je u zadovoljivom radnom stanju i 
da li je pravilno održavana te da su sve prateće električne komponente zaptivene, 
da je sprečeno zapaljenje u slučaju oslobađanja rashladnog sredstva. Ako niste 
sigurni, posavetujte se sa proizvođačem. 

• Ispražnjeno rashladno sredstvo vratite snabdevaču rashladnog sredstva u 
odgovarajućoj čeličnoj boci sa odgovarajućim obaveštenjem o prevozu 
otpadaka. Nemojte da mešate rashladna sredstva u jedinicama za obnovu, a 
naročito u čeličnim bocama. 

• Ako želite da uklonite kompresore ili kompresorska ulja, morate da ih ispraznite na 
prihvatljiv nivo, kako biste sprečili da zapaljivo rashladno sredstvo ostane u mazivu. 

• Postupak pražnjenja izvršite pre vraćanja kompresora snabdevaču. 

• Za ubrzanje tog postupka možete da koristite samo električno zagrevanje kućišta 
kompresora. 

• Kad ulje isteče iz sistema, morate bezbedno da ga uklonite. 
 

PAŽNJA 

• Pre nego što pomerite ili premestite klima uređaj, posavetujte se sa iskusnim 
serviserom/tehničarom o isključenju i ponovnom postavljanju uređaja. 

• Nemojte da postavljate nikakve druge električne uređaje ili kućnu opremu ispod 
unutrašnje ili spoljašnje jedinice. Kondenzat koji kaplje iz uređaja može da ih 
navlaži i uzrokuje štetu ili slab rad vaše opreme. 

• Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanje ili čišćenje, osim onih koja 
preporučuje proizvođač. 

• Čuvajte uređaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni 
plamen, aktivni uređaj na gas ili aktivna električna grejalica). 

• Probadanje ili paljenje nije dozvoljeno. 
• Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sme imati nikakav miris. 

Nemojte da pokrivate otvore za provetravanje. 

• Čuvajte uređaj u dobro provetrenom prostoru, veličine koja mora odgovarati 
površini prostora koja je predviđena za rad. 

• Čuvajte uređaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni 
plamen, aktivni uređaj na gas ili aktivna električna grejalica). 
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• Svako lice koje rukuje instalacijom ili otvara rashladnu instalaciju mora da 
poseduje važeću potvrdu ovlašćene sertifikovane institucije za upotrebu u 
industriji, tj. odobrenje njene nadležnosti za bezbedno postupanje sa rashladnim 
sredstvima u skladu sa priznatim zahtevima za ocenjivanje. 

• Servisiranje vršite isključivo u skladu sa preporukama proizvođača opreme. 

• Održavanje i popravke kod kojih je potrebna pomoć drugog stručnog osoblja, 
potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je nadležno za upotrebu zapaljivih 
rashladnih sredstava. 

• Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanje ili čišćenje, osim onih koje 
preporučuje proizvođač. 

• Klima uređaj mora da bude postavljen, da radi i da se čuva u prostoru sa 
površinom poda većom od 10 m2. 

• Instalacija cevi mora da bude u prostoru sa površinom poda većom od 10 m2. 

• Instalacija cevi mora da bude u skladu sa nacionalnim propisima za gas. 
Maksimalno punjenje rashladnog sredstva jeste 2,5 kg. 

• Mehanički konektori koji se koriste u unutrašnjim prostorima moraju da budu u 
skladu sa ISO 14903. Kad ponovo koristite mehaničke konektore u 
unutrašnjim prostorima, potrebno je obnoviti zaptivne delove. Kad ponovo 
koristite oivičene spojeve u unutrašnjim prostorima, oivičeni deo je potrebno 
ponovo napraviti. Postavljene instalacije cevi moraju zauzimati što manje 
prostora. 

• Mehanički priključci moraju da budu dostupni radi održavanja. 
 

 

 

Objašnjenje simbola na unutrašnjoj i spoljašnjoj jedinici. 
 

 

 

 
UPOZORENJE 

Ovaj simbol znači da uređaj koristi zapaljivo rashladno 
sredstvo. Ako ispušta rashladno sredstvo koje je zato 
izloženo bilo kakvom spoljašnjem izvoru zapaljenja, postoji 
opasnost od požara. 

 

 

 
PAŽNJA 

 

Ovaj simbol znači da morate detaljno pročitati uputstvo za 
upotrebu. 

 

 

 
PAŽNJA 

Ovaj simbol znači da ovom opremom može da rukuju 
isključivo servisno osoblje, uz uvažavanje uputstva za 
postavljanje. 

 

 

 
PAŽNJA 

Ovaj simbol znači da informacije možete pronaći u uputstvu 
za rad ili postavljanje. 
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Razmak između 
dovoda vazduha i zida 
bi trebalo da bude veći 
od 250 mm. 

   Razmak između dovoda vazduha i 

zida bi trebalo da bude veći od 250 

mm 

 
 
 
 
 
 

  
     više od 250 mm 

 
 
 
 
 

 

Spoljašnja jedinica 
 
 

Na slici gore je jednostavan prikaz uređaja i možda ne odgovara spoljašnjem izgledu uređaja koji ste kupili. 
 Postavljanje mora da izvrši samo ovlašćeno osoblje i u skladu sa nacionalnim propisima. 

Uputstvo za postavljanje 

Prikaz postavljanja 
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Mesto za postavljanje spoljašnje jedinice 

• Na primereno i dobro provetreno mesto.  

• Izbegavajte mesta na kojima može da procuri zapaljiv gas.  

• Pobrinite se za odgovarajuću udaljenost od zida. 

• Cev između unutrašnje i spoljašnje jedinice ne sme da bude duža od 5 m u fabrički 
zadanom stanju, ali može da se produži na maks. 15 metara sa dodatnim punjenjem 
rashladnog sredstva. 

• Nemojte da postavljate spoljašnju jedinicu na mesta sa masnom prljavštinom i odvodom 
gasa od vulkanizacije.  

• Izbegavajte postavljanje u blizini puteva gde postoji rizik od prodora blatnjave vode.  

• Na stalnom mestu gde nije izložena povećanoj buci. 

• Na mestu na kom nema nikakve blokade odvoda vazduha. 

• Nemojte da je postavljate na mesta na kom bi bila izložena neposrednoj sunčevoj svetlosti, 
u hodniku ili na krivoj površini, u blizini izvora toplote i ventilatora. Neka bude udaljena od 
zapaljivih materijala, gustog dima nafte, kao i vlažnih ili neravnih mesta. 

 
 

Unutrašnja jedinica 
Spoljašnja 

jedinica 

 

 

dužina cevi 
najviše 15 
metara 

 
 

Spoljašnja jedinica 

 
 
 
 

Unutrašnja jedinica 

 
 

Model Maks. dozvoljena 
dužina cevi bez 

dodatnog rashladnog 
sredstva (m) 

Ograničenje 
dužine cevi (m) 

Ograničenje 
visinske razlike H 

(m) 

Potrebna količina dodatnog 
rashladnog sredstva (g/m) 

2,1 k~5,3 kW 5 15 5 20 

7 kW 5 15 5 30 

Ako visina ili dužina cevi premašuje ograničenja iz tabele, obratite se prodajnom mestu. 

 
 

 
dužina cevi 
najviše 15 
metara 

V
is

in
a
 m

a
n
je
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d
 5

 m
 

V
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a
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a
n
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Napomena: kod nekih modela je neophodno 
skinuti kućište pre priključenja na spojnicu 
unutrašnje jedinice. 
• Spoljašnja jedinica 

 
1). Odvijte vijke i skinite poklopac sa jedinice. 
Pojedinačno spojite žice na spojnice kontrolne ploče. 

 
2). Kablovskom obujmicom pričvrstite priključni kabl na 
kontrolnu ploču. 

 
3). Pričvrstite poklopac vijkom na njihovo mesto. 

 
4). Koristite odgovarajući prekidač strujnog kola za 
model 24 K između izvora napajanja i jedinice. 

 
5). Neophodna je ugradnja uređaja za adekvatno 
odspajanje svih vodova. 

Oprez: 

1. Klima uređaj mora uvek da ima svoju električnu instalaciju. Za postupak ožičenja pratite prikaz 
strujnog kola na unutrašnjoj strani poklopca. 

2. Proverite da li je debljina kabla u skladu sa specifikacijama za izvor napajanja. 

3. Pregledajte žice, odnosno da lis u sve čvrsto pričvršćene nakon priključenja kabla. 

4. U mokrim ili vlažnim područjima uvek postavite prekidač strujnog kola propuštanja uzemljenja. 
 
 

Karakteristike kabla 

 
Kapacitet (kW) Priključni kabl Priključni kabl 

 Tip Normalni 
prečni 
presek 

Tip Normalni 
prečni 
presek 

2,6 ; 3,5 H07RN-F 1.0mm
2
X3 H07RN-F 1.0mm

2
X5 

5,3 H07RN-F 1.5mm
2
X3 H07RN-F 1.5mm

2
X5 

 
 

Upozorenje: 
Utikač mora da bude pristupačan i nakon postavljanja uređaja da biste ga mogli isključiti ako 
bude potrebno. Ako to nije moguće, priključite uređaj na dvopolni prekidač sa kontaktnim 
razmakom od najmanje 3 mm koji će biti na pristupačnom mestu nakon postavljanja uređaja. 

Priključivanje kabla 

 
 
 
 
 
 

 
Poklopac   
Spojnica  
(unutra) 

 

Spoljašnja jedinica 

 
Slike u ovom uputstvu su zasnovane na 
spoljašnjem izgledu standardnih modela. Zato 
izgled klima uređaja koji ste kupili može da se 
razlikuje. 
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Proverite da li su boja žica u spoljašnjoj jedinici i broj spojnice u skladu sa oznakama na 

unutrašnjoj jedinici. 

Model 2,6 kW~5,3 kW  

Unutrašnja jedinica 
Spojnica 

Spoljašnja jedinica 
Spojnica 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Upozorenje:  

Pre pristupa spojnicama, potrebno je isključiti sva naponska kola

0(L) 

1(L) 

2(N) 
 

 

4(SI) 

Prikaz ožičenja 
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1. Postavite odvodni priključak i crevo (samo za model toplotne 
pumpe). Kondenzat kaplje kroz spoljašnju jedinicu kad uređaj radi u 
režimu grejanja. Da ne biste smetali susedima i radi zaštite životne 
sredine, namestite odvodni priključak crevo za usmeravanje vode 
od kondenzacije. Postavite odvodni priključak i gumenu podlošku 
na kućište spoljašnje jedinice, a zatim priključite odvodno crevo na 
odvodni priključak, kao što je prikazano na slici. 

2. Postavite i pričvrstite spoljašnju jedinicu 

Vijcima i maticama čvrsto pričvrstite jedinicu na ravan i čvrst pod. 

Ako se postavlja na zidu ili krovu, pobrinite se da nosač bude dobro 
pričvršćen kako si se sprečilo tresenje zbog jakih vibracija ili vetra. 

gumeni nastavak (opciono) Stavite 
ispod podnožja 

 
 
 
 
 
 

 
drenažni 
nastavak 

 
 
 
 
 
 

 
podloška 

 
odvodno crevo 
(priprema korisnik)

3. Priključenje cevi spoljašnje jedinice 

• Skinite poklopac sa 2-smernog i 3-smernog ventila. 

• Priključite cevi na 2-smerni i 3-smerni ventil u skladu sa zahtevanim zateznim momentom. 

4. Priključenje kabla spoljašnje jedinice (vidi prethodnu stranu). 
 

Vazduh koji sadrži ostatke vlage iz rashladnog ciklusa može da uzrokuje kvar na kompresoru. Nakon 
priključenja unutrašnje i spoljašnje jedinice, ispustite vazduh i vlagu iz ciklusa koristeći vakumsku pumpu, kao 
što je prikazano na slici u nastavku. 

 Napomena: radi zaštite životne sredine, pazite da ne ispraznite rashladno sredstvo 
neposredno u vazduh. Pogledajte sledeću stranu gde je opisano čišćenje. 

 
 
 
 
 

Vakumska pumpa 

 

 
 
 

unutr. jed. 

 
smer protoka rashladn. sredstva 2-smerni ventil   

3-smerni ventil 

 

prikaz 3-smernog ventila 

 
priključite na unutrašnju jedinicu 

 
 

servisni 
otvor  

 
 

(2) okretanje 
(8) zatezanje 

 
 

(7) okrenite do kraja za 
otvaranje ventila 

    
     (1) okretanje 

(6) otvoreno 1/4 obrtaja 

(7) okrenite do kraja za otvaranje 
ventile 

poklopac ventila 

(1) okretanje 

(8) zatezanje 

 

otvoreni 
položaj 

vreteno 

igla 
 

poklopac ventila  (8) zatezanje Priključite na spoljašnju jedinicu  
poklopac servisnog otvora 

Postavljanje spoljašnje jedinice 

Čišćenje vazduhom 
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Produvavanje cevi za vazduh: 
 
1. Odvijte i skinite poklopce sa 2 i 3-trosmernog ventila.  
2. Odvijte i skinite poklopac sa servisnog ventila. 
3. Priključite savitljivo crevo vakumske pumpe na servisni ventil. 

4. Pokrenite vakumsku pumpu u trajanju 10-15 minuta dok ne ostvari potpuni vakum od 10 mmHg. 

5. Dok vakumska pumpa još radi, zatvorite dugme za niski pritisak na razdelniku vakumske pumpe. 
Zatim zaustavite vakumsku pumpu. 

6. Otvorite 2-smerni ventil za 1/4 obrtaja a zatim ga zatvorite nakon 10 sekundi. Proverite zaptivenost 
svih spojeva koristeći tečni sapun ili elektronički detektor ispuštanja. 

7. Okrećite 2 i 3-smerni ventil dok se potpuno ne zatvore. Odspojite savitljivo crevo vakumske pumpe. 

Zamenite i zategnite sve poklopce ventila. 



 

 

 
 
 
 
 
  
 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU I POSTAVLJANJE – SPOLJAŠNJA JEDINICA R32 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zahvaljujemo na kupovini ovog klima uređaja. Molimo da pre postavljanja 

i upotrebe uređaja pažljivo pročitate ovo uputstvo za postavljanje i 

upotrebu, kao i da ga sačuvate za buduću upotrebu. 
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Pažnja: Opasnost od požara/ 

zapaljivi materijali 
 

 

PAŽNJA: Servisiranje se vrši isključivo u skladu sa preporukama proizvođača 

opreme. Održavanje i popravke koji nalažu pomoć drugog stručnog osoblja 
potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je nadležno za upotrebu zapaljivih 
rashladnih sredstava. 

. 

Sadržaj 
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• Da biste obezbedili nesmetano funksionisanje uređaja, najpre pažljivo pročitate uputstvo i 
striktno ga se pridržavate prilikom postavljanja uređaja. 

• Nemojte dozvoliti da vazduh prodre u rashladni sistem, odnosno da se rashladno sredstvo 

isprazni dok pomerate klima uređaj. 
• Pravilno uzemljite klima uređaj. 
• Pažljivo proverite priključne kablove i creva i uverite su da su ispravni i pričvršćeni pre nego 

što priključite klima uređaj na napon. 
• Mora biti ugrađen prekidač za isključenje vazduha. 

• Nakon postavljanja pravilno koristite klima uređaj u skladu sa ovim uputstvom; pobrinite se za 

adekvatan prostor za potrebe održavanja i pomeranja klima uređaja ubuduće. 
• Osigurač unutrašnje jedinice: T 3,15 A 250 VAC. 
• Osigurač spoljašnje jedinice za modele 2,6 kW~3,5 kW: T 15 A 250 VAC 
• Osigurač spoljašnje jedinice za modele 5,3 kW: T 20 A 250 VAC 
• U uputstvu za postavljanje uređaja namenjenih stalnom priključenju na fiksno ožičenje sa 

strujom odvoda koja može da premaši 10 mA mora biti navedeno da se preporučuje 
postavljanje uređaja za diferencijalnu zaštitu (RCD) sa naznačenom preostalom radnom 
strujom koja ne prekoračuje 30 mA. 

• Upozorenje: Opasnost! Strujni udar može da uzrokuje povrede ili smrt: Pre servisiranja 
isključite sve jedinice udaljenog napajanja električnom energijom. 

• Priključno crevo između unutrašnje i spoljašnje jedinice ne sme da bude duže od 5 metara. Veća 

dužina creva će da utiče efikasnost klima uređaja. 

• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili 
duševnim sposobnostima, kao i osobe sa nedovoljnim iskustvom i poznavanjem uređaja samo 
ako su pod nadzorom, odnosno ako su dobili odgovarajuće uputstvo za upotrebu uređaja te 
razumeju uključene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju sa uređajem. Deca bez nadzora ne 
smeju da obavljaju čišćenje ni korisničko održavanje uređaja. 

• Baterije iz daljinskog upravljača moraju pravilno da se odlažu i recikliraju. Odlaganje otpadnih 
baterija: molimo da baterije odlažete odvojeno od komunalnog otpada na odgovarajućem 
mestu za sakupljanje. 

• Ako je uređaj namenjen stalnom priključenju na fiksno ožičenje, mora da bude opremljen zaštitom 
za isključenje iz naponske mreže sa odvojenim kontaktima na svim polovima, koja obezbeđuje 
potpuno isključenje pod uslovima prenaponske kategorije III i koja mora da bude ugrađena u 
fiksno ožičenje u skladu sa pravilima ožičenja. 

• Ako je priključni kabl oštećen, može ga zameniti samo proizvođač, ovlašćeni serviser, odnosno 
drugo kvalifikovano lice, da bi se sprečila opasnost. 

• Uređaj mora da bude postavljen u skladu sa nacionalnim propisima o ožičenju. 

• Servisiranje se vrši isključivo u skladu sa preporukama proizvođača opreme. Održavanje i 
popravke koji nalažu pomoć drugog stručnog osoblja potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je 
nadležno za upotrebu zapaljivih rashladnih sredstava. 

• Uređaj ne sme da bude postavljen u perionici veša. 

-1- 

Bezbednosni saveti 
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• Kod multi klima sistema je rashladno sredstvo deo spoljašnje jedinice. 

• Ako je za punjenje sistema rashladnim sredstvom predviđeno sredstvo R32, napunite uređaj 
rashladnim sredstvom u tečnom stanju. U suprotnom bi mogao da se promeni hemijski sastav 
rashladnog sredstva (R32) u unutrašnjosti sistema, što bi uticalo na rad klima uređaja. 

• S obzirom na simbol rashladnog sredstva (R32 – vrednost potencijalnog globalnog 
zagrevanja GWP je 675), pritisak cevi je veoma visok, zato budite pažljivi prilikom 
postavljanja i popravke uređaja. 

• Ako je priključni kabl oštećen, može ga zameniti samo proizvođač, ovlašćeni serviser, 

odnosno drugo kvalifikovano lice, da bi se sprečila opasnost. 

• Postavljanje ovog uređaja mogu da vrše isključivo iskusni serviseri - profesionalni monteri u 
skladu sa ovim uputstvom. 

• Neka kabl za međusobno spajanje bude udaljen od bakarne cevi, jer je temperatura 

instalacije rashladnog sredstva veoma visoka. 
 

Pre upotrebe klima uređaja proverite i podesite postavke unapred: 
Podešavanje postavki daljinskog upravljača unapred 

• Svaki put kad zamenite baterije u daljinskom upravljaču, odnosno kad je aktiviran, automatski je 
podešeno daljinsko upravljanje toplotne pumpe. Ako je klima uređaj koji ste kupili namenjen samo 
hlađenju, takođe možete da koristite daljinski upravljač toplotne pumpe. 

Funkcija osvetljenja pozadine (opciono) 

• Pritisnite bilo koji taster daljinskog upravljača i uključiće se osvetljenje pozadine. Automatski će se 
isključiti nakon 10 sekundi. 

Napomena: osvetljenje pozadine je opciona funkcija. 

• Automatsko ponovno pokretanje unapred podešenih postavki 

Klima uređaj ima funkciju automatskog ponovnog pokretanja. 
 

Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji može da se reciklira, odnosno ponovo upotrebi. Odlaganje mora da 
bude izvršeno u skladu sa lokalnim propisima o zbrinjavanju otpada. Pre odlaganja proverite da li je mrežni kabl 
odrezan da biste sprečili ponovnu upotrebu uređaja. 
Za više informacija o postupanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim ustanovama koje su nadležne 
za odvojeno sakupljanje otpada ili prodajnom mestu na kom ste kupili uređaj. 

 

ODLAGANJE STAROG UREĐAJA 
Ovaj simbol znači da se proizvod ne sme odlagati sa drugim kućnim  
otpadom i važi širom EU. Da biste sprečili štetu za životnu sredinu ili ljudsko zdravlje zbog 
nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ovaj proizvod i dajte svoj doprinos održivoj 
ponovnoj upotrebi materijalnih izvora. Za vraćanje starih proizvoda koristite sisteme 
sakupljanja i odlaganja ili se obratite prodajnom mestu na kom ste ih kupili. Oni mogu 
preuzeti ovaj proizvod u svrhu ekološki besprekornog recikliranja. 

Pre prve upotrebe 

Napomena 
 

Podešavanje postavki unapred 
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Simbole navedene u ovom uputstvu bi trebalo tumačiti u skladu sa prikazom u nastavku teksta. 

 Nemojte da radite. 
     Uzemljenje je neophodno. 

      Pazite kod takvih situacija. 

 

    Upozorenje: nepravilno rukovanje može uzrokovati 
ozbiljnu opasnost, npr. smrt, ozbiljne povrede i sl. 

 

 
Koristite ispravno napajanje u 
skladu sa podacima na natpisnoj 
pločici. U suprotnom mogu da 
nastupe ozbiljni kvarovi ili 
opasnost, odnosno izbije požar. 

 
 

 

 
 
Zaštitite prekidač strujnog kola 
ili utikač od prljavštine. 
Ispravno i čvrsto priključite 
priključni kabl da ne bi došlo do 
strunog udara ili požara zbog 
nedovoljnog kontakta. 

 

Nemojte da koristite prekidač 
strujnog kola ili izvlačite utikač za 
isključenje uređaja. 
To bi moglo da izazove požar 
zbog varnica i sl. 

 
 

 
 
Duže izlaganje hladnom vazduhu je 
štetno za zdravlje. Preporučljivo je 
da vazduh zahvata celu prostoriju. 

 
 
 
 

 

Sprečite prodor vazduha do gasnih 
gorionika i šporeta. 

 
 
 
 

 

Nemojte da dodirujete upravljačke 
tastere mokrim rukama. 

 
 

 
 
Nikada ne smete da stavljate štap ili sličnu 
prepreku u uređaj. Pošto se ventilator vrti 
velikom brzinom, to može da uzrokuje 
povredu. 

 
 
 
 

Nemojte samostalno da popravljate 
uređaj. Nepravilna popravka može da 
uzrokuje strujni udar i sl. 

 
 
 

 
 
 
Nemojte da stavljate nikakve predmete 
na spoljašnju jedinicu.

 
 
 

 

 

                    ON  

OFF  

 

  
 

  
 

 

 
 

SMART MOD E 
 

 
TEMP.  

 
 

 

 
HITROST VENTILATORJA 

 

 
TEMP +  

 

 

FEEL SLEEP 

 
 
Korisnik je odgovoran za to da 
uzemljenje uređaja izvrši ovlašćeni 
tehničar u skladu sa lokalnim 
propisima. 

 
 

 
 

 

CLOCK              TIMER ON            TIMER O FF  

 
 

 

QUI ET                DIM MER             ECONOM Y  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

U slučaju nepravilnog rada, isključite 
uređaj daljinskim upravljačem pre 
nego što isključite napajanje. 

 

Nemojte da preplićete, vučete ili pritišćete 
priključni kabl da ga ne biste oštetili. 
Strujni udar ili vatra su verovatno 
posledica oštećenog priključnog kabla. 

   

ON 

 
OFF 

ON

OFF

/IZK

LOP 

(ON/

OFF

) 
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Upozorenja za rashladno sredstvo R32 

Osnovi postupak montaže je jednak kao kod klasičnog rashladnog sredstva (R410A). Pa ipak pazite na 
sledeće: 

     PAŽNJA 

1. Transport opreme koja sadrži zapaljiva rashladna sredstva 
Usklađenost sa propisima za transport. 

2. Označavanje opreme znakovima 
Usklađenost sa lokalnim propisima. 

3. Odlaganje otpadne opreme koja sadrži zapaljiva rashladna sredstva 
Usklađenost sa nacionalnim propisima. 

4. Skladištenje opreme/uređaja 
Skladištenje opreme mora da bude u skladu sa uputstvom proizvođača. 

5. Skladištenje zapakovane (neprodane) opreme 

• Zaštita skladišne ambalaže mora da bude takva da mehanička oštećenja opreme koja 
je u ambalaži ne uzrokuju ispuštanje rashladnog sredstva. 

• Najveći broj komada opreme koji se mogu zajedno skladištiti definišu lokalni 
propisi. 

6. Uputstvo za servisiranje 
6-1 Kontrolisanje radnog okruženja 

Pre početka rada na sistemima koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva potrebni su 
bezbednosni pregledi da bi rizik od zapaljenja bio što manji. Prilikom popravljanja 
rashladnog sistema, pre početka radova na sistemu, morate da uvažavate sledeća 
upozorenja. 

6-2 Radni postupak 
Postupak rada mora da bude kontrolisan da bi rizik od prisustva zapaljivog gasa 
ili isparenja tokom radova bio što manji čim manji. 

6-3 Radno okruženje uopšteno 

• Sve osoblje na održavanju i drugo osoblje koje radi na tom mestu morate da 
podučite o prirodi posla koji obavljaju. Ne savetujemo rad u skučenim prostorima. 

• Područje oko radnog prostora mora da bude ograđeno. Kontrolisanjem zapaljivih 
materijala se pobrinite za to da su uslovi na tom području bezbedni. 

6-4 Kontrola prisustva rashladnog sredstva 

• Područje morate da kontrolišete odgovarajućim detektorom rashladnog sredstva pre 
i tokom rada; mora da bude obezbeđeno da je izvršilac svestan potencijalno 
zapaljive atmosfere. 

• Obezbedite da je oprema koja se koristi za otkrivanje ispuštanja gasa primerena 
za upotrebu sa zapaljivim sredstvima, tj. bez varničenja, odgovarajuće zaptivena ili 
samostalno bezbedna. 

Mere opreza 
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 PAŽNJA 

6-5 Aparat za gašenje 

• Ako je potrebno izvršiti bilo kakve vruće radove na rashladnoj opremi ili spojnim 
delovima, na raspolaganju mora da bude odgovarajuća vatrogasna oprema. 

• U blizini područja punjenja mora da bude aparat za gašenje na suvi prah ili CO2. 
6-6 Bez izvora zapaljenja 

• Nijedna osoba koja radi sa rashladnim sistemom, što uključuje izlaganje bilo 
kakvom radu na cevima koje sadrže ili su sadržavale zapaljivo rashladno sredstvo, 
ne sme da koristi nikakve izvore zapaljenja koji bi mogli da uzrokuju opasnost od 
požara ili eksplozije. 

• Svi mogući izvori zapaljenja, uključujući pušenje cigareta, moraju da budu 
dovoljno udaljeni od mesta postavljanja, popravke, uklanjanja i odlaganja 
otpadaka, gde zapaljivo rashladno sredstvo može da se oslobodi u okolinu. 

• Pre početka radova morate da pregledate područje oko opreme, odnosno da se 
uverite da nema nikakvih zapaljivih opasnosti ili rizika od zapaljenja. Takođe mora 
da budu obešen znak "ZABRANJENO PUŠENJE". 

6-7 Provetravanje područja 
Proverite da li je područje na otvorenom, odnosno da je odgovarajuće 
provetreno, pre nego što otvorite sistem ili počnete sa vrućim radovima. 
Određeno provetravanje mora da se nastavi tokom vršenja radova. 
Provetravanje mora bezbedno da raspršuje eventualno oslobođeno rashladno 
sredstvo i da ga po mogućnosti odvodi u atmosferu. 

6-8 Kontrolisanje rashladne opreme 

• Ako je potrebna zamena električnih delova, rezervni delovi moraju imati 
odgovarajuće specifikacije i odgovarati svrsi. 

• Uvek uvažavajte uputstvo proizvođača po pitanju održavanja i servisiranja. Ako 
ste u nedumici, za pomoć se obratite tehničkom odeljenju proizvođača. 

• Na instalacijama koje koriste zapaljiva rashladna sredstva moraju da budu 
izvršene sledeće kontrole: 

– količina punjenja je u skladu sa veličinom prostora u kom su instalirani 
delovi koji sadrže rashladno sredstvo 

– oprema i odvodi za provetravanje odgovarajuće rade i nisu okruženi preprekama 

– u slučaju upotrebe indirektne rashladne instalacije, morate da pregledate 
sekundarnu instalaciju, odnosno da proverite prisustvo rashladnog sredstva 

– oznake na opremi i dalje moraju da bude istaknute i čitljive, a oznake i simbole 
koji su nečitljivi morate da popravite 

– cev ili sastavni delovi za rashladno sredstvo su montirani u položaju u kom ne 
mogu da budu izloženi nikakvim materijama zbog kojih bi mogli da zarđaju sastavni 
delovi u kojima je rashladno sredstvo, osim ako su sastavni delovi proizvedeni od 
materijala koji su sami po sebi otporni, odnosno zaštićeni od korozije.
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PAŽNJA 

 
6-9 Kontrolisanje električnih uređaja 

• Popravke i održavanje električnih sastavnih delova uključuju početne 
bezbednosne preglede i postupke inspekcijskih pregleda sastavnih delova. 

• Ako postoji kvar koji bi mogao da ugrozi bezbednost, na strujno kolo nemojte da 
priključujete nikakvu električnu instalaciju dok se kvar ne ukloni. 

• Ako se kvar ne može ukloniti odmah, a potrebno je nastaviti sa radom, morate 
da primenite odgovarajuće privremeno rešenje. 

• O tome morate da obavestite vlasnika opreme, da bi svi učesnici bili obavešteni. 
Početni bezbednosni pregledi obuhvataju sledeće: 

– kondenzatori su ispražnjeni; to mora da bude izvršeno na bezbedan način da ne 
bi došlo do pojave varnica 

– električni sastavni delovi i instalacija pod naponom nisu izloženi tokom 
punjenja, pražnjenja ili čišćenja sistema 

–  nema prekida u uzemljenju. 
7. Popravke zaptivenih sastavnih delova 

• Tokom popravke zaptivenih sastavnih delova morate da isključite svu električnu 
instalaciju iz opreme na kojoj radite pre nego što uklonite bilo koje zaptivene 
poklopce itd. 

• Ako je tokom servisiranja neophodno snabdevanje električnom energijom, detekcija 
oslobađanja gasa mora stalno da radi na najkritičnijoj tački radi upozorenja na 
potencijalno opasne uslove. 

• Posebno morate da pazite da se zbog rada na električnim sastavnim delovima 
kućište ne bi promenilo tako da bi to uticalo na nivo zaštite. 

• To uključuje oštećenja kablova, prekomerni broj priključaka, spojnice koje nisu 
napravljene prema originalnim specifikacijama, oštećene zaptivke, pogrešno 
postavljene kablovske uvodnice itd. 

• Pobrinite se za to da je aparatura dobro pričvršćena. 

• Pobrinite se za to da zaptivke ili zaptivni materijal nije istrošen, odnosno da ne 
sprečava dovod zapaljive atmosfere. Rezervni delovi moraju da budu u skladu sa 
specifikacijama proizvođača. 
NAPOMENA: 

• Upotreba silikonskih zaptivki može da utiče na efikasnost nekih vrsta opreme za 
detekciju ispuštanja. Samostalno bezbedne sastavne delove nije potrebno 
izolovati pre vršenja radova na njima. 

8. Popravka samostalno bezbednih sastavnih delova 

• U ožičenju nemojte da koristite trajna induktivna ili kapacitivna opterećenja bez 
zagarantovanosti da dozvoljeni napon i struja dozvoljena za opremu koja se koristi 
neće biti premašeni. 

• Isključivo na samostalno bezbednim sastavnim delovima možete da radite dok su pod 
naponom, u prisustvu zapaljive atomsfere. Probni uređaj mora da bude pravilno 
podešen. 
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  PAŽNJA 
 

• Sastavne delove zamenite samo onim delovima koje navodi proizvođač. 

• Drugi delovi mogu da uzrokuju zapaljenje rashladne tečnosti u atmosferi zbog 
ispuštanja. 

9. Kablovske instalacije 

• Proverite da kablovske instalacije nisu izložene habanju, koroziji, prekomernom 
pritisku, vibracijama, oštrim ivicama ili štetnim atmosferskim uticajima. 

• Prilikom kontrolisanja takođe uvažavajte efekte starenja ili stalnih 
vibracija iz različitih izvora, kao što su kompresori ili ventilatori. 

10. Detekcija zapaljivih rashladnih sredstava 

• Ni u kom slučaju prilikom traženja ili detekcije ispuštanja rashladnog sredstva 
nemojte da koristite potencijalne izvore zapaljenja. 

• Halogenska (halide) lampa (ili bilo koji drugi detektor sa otvorenim plamenom) ne sme da 
se koristi. 

11. Načini detekcije ispuštanja 

• Sledeće metode detekcije ispuštanja se smatraju kao prihvatljive za sisteme 
koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva. 

– Elektronski detektori ispuštanja se koriste za otkrivanje zapaljivih rashladnih 
sredstava, ali osetljivost ponekad nije odgovarajuća ili je potrebna ponovna 
kalibracija. (Kalibracija opreme za detekciju se vrši na područje bez rashladnog 
sredstva.) 

– Proverite da detektor nije potencijalni izvor zapaljenja i da je adekvatan za 
korišteno rashladno sredstvo. 

– Oprema za detekciju ispuštanja se određuje u procentima LFL (donja 
granica zapaljivosti) rashladnog sredstva i kalibriše na korišćeno rashladno 
sredstvo te se potvrđuje odgovarajući procenat gasa (najviše 25 %). 

– Tečnosti za otkrivanje ispuštanja su adekvatne za upotrebu sa većinom 
rashladnih sredstava, ali izbegavajte upotrebu deterdženta koji sadrži hlor jer 
može da reaguje sa rashladnom tečnošću i uzrokuje koroziju na bakarnim cevima. 

– Ako sumnjate na ispuštanje, morate da uklonite ili ugasite svaki otvoreni plamen. 

– Ako dođe do ispuštanja rashladnog sredstva, na mestu na kom je potrebno 
lempljenje morate da uklonite celokupno rashladno sredstvo iz sistema, odnosno 
da ga izolujete (zapornim ventilima) u delu sistema koji je udaljen od ispuštanja. 

– Azot bez kiseonika (OFN) se zatim pročišćava kroz sistem pre i tokom postupka 
lemljenja. 

12. Uklanjanje i pražnjenje 

• Kod otvaranja rashladne instalacije, radi popravke ili zbog bilo kog drugog 
razloga, primenjujte uobičajene postupke, međutim veoma je važno da se 
pridržavate najbolje prakse, jer je reč o zapaljivosti. 

• Uvažavajte sledeći postupak: 

- uklonite rashladno sredstvo 

- očistite instalaciju inertnim gasom; 
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- ispraznite sistem 

- ponovo očistite inertnim gasom; 

- otvorite instalaciju rezanjem ili lemljenjem. 
• Punjenja rashladnog sredstva ispraznite u odgovarajuće čelične boce. 

• Isperite sistem sperite sredstvom OFN (azot bez kiseonika) da je 
jedinica bezbedna. Postupak ponovite više puta. 

• U tu svrhu ne smete da koristite komprimovani vazduh ili kiseonik. 

• Ispiranje vršite tako da prekinete vakum u sistemu sa OFN i punite i dalje dok se ne 
postigne radni pritisak, a zatim produvajte u atmosferu i na kraju sledi vakumiranje. 

• Taj postupak je potrebno ponavljati sve dok u sistemu više ne bude rashladnog 
sredstva. Nakon korišćenja zadnjeg punjenja OFN, sistem je potrebno produvati na 
atmosferski pritisak da se omogući vršenje rada. 

• Taj postupak je važan ako je na instalacijama cevi potrebno lempljenje. 

• Pobrintie se da to da izlaz za vakumsku pumpu nije u blizini nikakvog izvora 
zapaljenja i da je na raspolaganju ventilacija. 

13. Postupci punjenja 

• Pored uobičajenog punjenja, potrebno je uvažavati sledeće zahteve: 
- Kad koristite opremu za punjenje, pobrinite se da ne bi došlo do zagađenja 

različitim rashladnim sredstvima. 
- Cevi ili vodovi moraju da budu što kraći da je količina rashladnog sredstva u 

njima što manja. 
- Čelične boce moraju da stoje vertikalno. 
-  Pobrinite se da je rashladni sistem uzemljen pre punjenja sistema rashladnim 

sredstvom. 

- Označite sistem kad je punjenje završeno (ako nije već označen). 
- Budite izuzetno pažljivi da ne biste previše napunili rashladni sistem. 

Pre ponovnog punjenja morate da testirate sistem sa OFN. 
• Ispuštanje sistema kontrolišite po završetku punjenja, ali pre početka rada. 

• Daljnju proveru ispuštanja je potrebno izvršiti pre nego što napustite lokaciju. 
14. Odlaganje po završetku životnog veka 

• Pre ovog postupka je neophodno da je operater u potpunosti upoznat sa 
opremom i svim njenim detaljima. Preporučena dobra praksa jeste da se sva 
rashladna sredstva bezbedno isprazne. Pre postupka uzmite uzorak ulja i 
rashladnog sredstva, ako je potrebna analiza pre ponovne upotrebe 
obnovljenog rashladnog sredstva. Veoma je važno da je pre vršenja radova na 
raspolaganju električna energija. 
a) Upoznajte se sa opremom i njenim radom. 
b) Električno izolujte sistem. 
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c) Pre vršenja postupka obezbedite sledeće: 

– na raspolaganju je mehaničko rukovanje opremom – ako je potrebno za 
rukovanje čeličnim bocama za rashladno sredstvo 

– sva lična zaštitna oprema je na raspolaganju i pravilno se koristi 

– postupak obnove sve vreme kontroliše nadležno lice 

– oprema za obnovu i čelične boce su u skladu sa odgovarajućim standardima. 
d) Ispumpajte rashladni sistem ako je moguće. 
e) Ako vakumiranje nije moguće, koristite razdelnik da bi se rashladno 

sredstvo moglo ukloniti iz različitih delova sistema. 
f) Pre početka postupka proverite da li je čelična boca na vagi. 

g) Uključite mašinu za obnovu i upravljajte je u skladu sa uputstvom proizvođača. 
h) Pazite da ne biste previše napunili bocu. (Maks. do 80 % zapremine tečnosti punjenja) 
i) Nemojte da prekoračite maksimalni radni pritisak čelične boce, ni na kratko vreme. 
j) Kad su čelične boce pravilno napunjene i postupak završen, čelične boce i opremu 

smesta uklonite sa radnog mesta i proverite da li su svi izolacioni ventili na opremi 
zatvoreni. 

k) Ispražnjenim rashladnim sredstvom ne smete da punite drugi rashladni sistem, osim 
ako je očišćeno i kontrolisano. 

15. Označavanje 

• Oprema mora da bude označena sa natpisom da je izdvojena iz rada i da je iz nje 
ispražnjeno rashladno sredstvo. 

• Na oznaci moraju da budu datum i potpis. 

• Pobrinite se za to da su na opremi nalepnice na kojima je navedeno da oprema sadrži 
zapaljivo rashladno sredstvo. 

16. Obnova rashladnog sredstva 

• Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sistema, bez obzira da li je reč o 
servisiranju ili razgradnji, preporučuje se dobra praksa za bezbedno uklanjanje 
rashladnog sredstva u potpunosti. 

• Prilikom prenosa rashladnog sredstva u čelične boce obezbedite da se koriste 
samo odgovarajuće čelične boce za obnovu rashladnog sredstva. 

• Pobrinite se za to da na raspolaganju pravilan broj čeličnih boca za celokupnu 
količinu punjenja. 

• Sve čelične boce koje se koriste moraju da budu namenjene isključivo za 
ispražnjeno rashladno sredstvo, kao i označene da sadrže to rashladno sredstvo (tj. 
posebne čelične boce). 

• Čelične boce moraju da sadrže sigurnosni ventil pod pritiskom i prateće 
zaporne ventile u dobrom radnom stanju. 

• Prazne čelične boce moraju da budu ispražnjene, i ako je moguće ohlađene, pre 
obnove. 

• Oprema za obnovu mora da bude u dobrom radnom stanju, da sadrži komplet 
uputstva za tu opremo, kao i odgovarajuća za pražnjenje zapaljivih rashladnih 
sredstava. 
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• Na raspolaganju takođe mora da bude usaglašena vaga u dobrom stanju. 

• Cevi moraju da sadrže nepropusne spojne elemente za isključenje, kao i da 
budu u dobrom stanju. 

• Pre upotrebe mašine za obnovu proverite da li je u zadovoljivom radnom stanju i 
da li je pravilno održavana te da su sve prateće električne komponente zaptivene, 
da je sprečeno zapaljenje u slučaju oslobađanja rashladnog sredstva. Ako niste 
sigurni, posavetujte se sa proizvođačem. 

• Ispražnjeno rashladno sredstvo vratite snabdevaču rashladnog sredstva u 
odgovarajućoj čeličnoj boci sa odgovarajućim obaveštenjem o prevozu 
otpadaka. Nemojte da mešate rashladna sredstva u jedinicama za obnovu, a 
naročito u čeličnim bocama. 

• Ako želite da uklonite kompresore ili kompresorska ulja, morate da ih ispraznite na 
prihvatljiv nivo, kako biste sprečili da zapaljivo rashladno sredstvo ostane u mazivu. 

• Postupak pražnjenja izvršite pre vraćanja kompresora snabdevaču. 

• Za ubrzanje tog postupka možete da koristite samo električno zagrevanje kućišta 
kompresora. 

• Kad ulje isteče iz sistema, morate bezbedno da ga uklonite. 
 

PAŽNJA 

• Pre nego što pomerite ili premestite klima uređaj, posavetujte se sa iskusnim 
serviserom/tehničarom o isključenju i ponovnom postavljanju uređaja. 

• Nemojte da postavljate nikakve druge električne uređaje ili kućnu opremu ispod 
unutrašnje ili spoljašnje jedinice. Kondenzat koji kaplje iz uređaja može da ih 
navlaži i uzrokuje štetu ili slab rad vaše opreme. 

• Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanje ili čišćenje, osim onih koja 
preporučuje proizvođač. 

• Čuvajte uređaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni 
plamen, aktivni uređaj na gas ili aktivna električna grejalica). 

• Probadanje ili paljenje nije dozvoljeno. 
• Imajte na umu da rashladno sredstvo ne sme imati nikakav miris. 

Nemojte da pokrivate otvore za provetravanje. 

• Čuvajte uređaj u dobro provetrenom prostoru, veličine koja mora odgovarati 
površini prostora koja je predviđena za rad. 

• Čuvajte uređaj u prostoru u kom nema stalnog izvora zapaljenja (npr: otvoreni 
plamen, aktivni uređaj na gas ili aktivna električna grejalica). 
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• Svako lice koje rukuje instalacijom ili otvara rashladnu instalaciju mora da 
poseduje važeću potvrdu ovlašćene sertifikovane institucije za upotrebu u 
industriji, tj. odobrenje njene nadležnosti za bezbedno postupanje sa rashladnim 
sredstvima u skladu sa priznatim zahtevima za ocenjivanje. 

• Servisiranje vršite isključivo u skladu sa preporukama proizvođača opreme. 

• Održavanje i popravke kod kojih je potrebna pomoć drugog stručnog osoblja, 
potrebno je vršiti pod nadzorom lica koje je nadležno za upotrebu zapaljivih 
rashladnih sredstava. 

• Nemojte da koristite sredstva za ubrzano odmrzavanje ili čišćenje, osim onih koje 
preporučuje proizvođač. 

• Klima uređaj mora da bude postavljen, da radi i da se čuva u prostoru sa 
površinom poda većom od 10 m2. 

• Instalacija cevi mora da bude u prostoru sa površinom poda većom od 10 m2. 

• Instalacija cevi mora da bude u skladu sa nacionalnim propisima za gas. 
Maksimalno punjenje rashladnog sredstva jeste 2,5 kg. 

• Mehanički konektori koji se koriste u unutrašnjim prostorima moraju da budu u 
skladu sa ISO 14903. Kad ponovo koristite mehaničke konektore u 
unutrašnjim prostorima, potrebno je obnoviti zaptivne delove. Kad ponovo 
koristite oivičene spojeve u unutrašnjim prostorima, oivičeni deo je potrebno 
ponovo napraviti. Postavljene instalacije cevi moraju zauzimati što manje 
prostora. 

• Mehanički priključci moraju da budu dostupni radi održavanja. 
 

 

 

Objašnjenje simbola na unutrašnjoj i spoljašnjoj jedinici. 
 

 

 

 
UPOZORENJE 

Ovaj simbol znači da uređaj koristi zapaljivo rashladno 
sredstvo. Ako ispušta rashladno sredstvo koje je zato 
izloženo bilo kakvom spoljašnjem izvoru zapaljenja, postoji 
opasnost od požara. 

 

 

 
PAŽNJA 

 

Ovaj simbol znači da morate detaljno pročitati uputstvo za 
upotrebu. 

 

 

 
PAŽNJA 

Ovaj simbol znači da ovom opremom može da rukuju 
isključivo servisno osoblje, uz uvažavanje uputstva za 
postavljanje. 

 

 

 
PAŽNJA 

Ovaj simbol znači da informacije možete pronaći u uputstvu 
za rad ili postavljanje. 
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Razmak između 
dovoda vazduha i zida 
bi trebalo da bude veći 
od 250 mm. 

   Razmak između dovoda vazduha i 

zida bi trebalo da bude veći od 250 

mm 

 
 
 
 
 
 

  
     više od 250 mm 

 
 
 
 
 

 

Spoljašnja jedinica 
 
 

Na slici gore je jednostavan prikaz uređaja i možda ne odgovara spoljašnjem izgledu uređaja koji ste kupili. 
 Postavljanje mora da izvrši samo ovlašćeno osoblje i u skladu sa nacionalnim propisima. 

Uputstvo za postavljanje 

Prikaz postavljanja 
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